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راه مؤاخذه تنها به روی کسانی باز است که از تو اجازه می خواهند در حالی که 
توانگرند؛ )و امکانات کافی برای جهاد دارند؛( آنها راضی شدند که با متخلّفان ] زنان 

و کودکان و بیماران [ بمانند؛ و خداوند بر دلهایشان مهر نهاده؛ به همین جهت چیزی 
نمی دانند!
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هنگامی که بسوی آنها )که از جهاد تخلّف کردند( باز گردید، از شما عذرخواهی 
می کنند؛ بگو: »عذرخواهی نکنید، ما هرگز به شما ایمان نخواهیم آورد! چرا که خدا ما 

گاه ساخته؛ و خدا و رسولش، اعمال شما را می بینند؛  را از اخبارتان آ
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َ
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سپس به سوی کسی که دانای پنهان و آشکار است بازگشت داده می شوید؛ و او شما را 
گاه می کند )و جزا می دهد!(« به آنچه انجام می دادید، آ
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�نَ �يُ

هَاَ��تِ �نَ
َّ �بِ وَ �لسش �يْ

عنَ
ْ
ى عَالِمِ �ل

َ
ل  �إِ

و�نَ
ُ

رَّ� مَّ �تُ
ُ �ش

و�نَ  >94<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ �نْ

ُ
ک



حه202 ص�ف هة و�بَ ارکݠݡه ال�ة سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

هنگامی که بسوی آنان بازگردید، برای شما به خدا سوگند یاد می کنند، تا از آنها 
اعراض )و صرف نظر( کنید؛ از آنها اعراض کنید )و روی بگردانید(؛ چرا که پلیدند! و 

جایگاهشان دوزخ است، بکیفر اعمالی که انجام می دادند.
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برای شما قسم یاد می کنند تا از آنها راضی شوید؛ اگر شما از آنها راضی شوید، خداوند 
)هرگز( از جمعیّت فاسقان راضی نخواهد شد!

 
�نَّ اإِ

َ هُمْ �ن وْ� َ��نْ
رْ�نَ �نْ �تَ اإِ

َ هُمْ �ن وْ� َ��نْ
رْ�نَ مْ لِ�تَ

ُ
ک

َ
و�نَ ل

لِ�نُ ْ� َ
�ي

�نَ  >96< �ي اسِ�تِ
َ �ن

ْ
وْمِ �ل �تَ

ْ
ى َ��نِ �ل

رْ�نَ َ  �ي
َ
هَ لا

َ
�للّ



حه202 ص�ف هة و�بَ ارکݠݡه ال�ة سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاهی از حدود و احکامی که  بادیه نشینان عرب، کفر و نفاقشان شدیدتر است؛ و به ناآ
خدا بر پیامبرش نازل کرده، سزاوارترند؛ و خداوند دانا و حکیم است!
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گروهی از )این( اعراب بادیه نشین، چیزی را که )در راه خدا( انفاق می کنند، غرامت 
محسوب می دارند؛ و انتظار حوادث دردناکی برای شما می کشند؛ حوادث دردناک 

برای خود آنهاست؛ و خداوند شنوا و داناست!

مُ 
ُ

ک صُ �بِ
َّ رَ�ب �تَ َ  وَ �ي

ً
رَما
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َ
وْءِ وَ �للّ رَ�تُ �لسَّ هِمْ َ���أِ �يْ
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گروهی )دیگر( از عربهای بادیه نشین، به خدا و روز رستاخیز ایمان دارند؛ و آنچه را 
گاه باشید اینها مایه  انفاق می کنند، مایه تقرّب به خدا، و دعای پیامبر می دانند؛ آ

تقرّب آنهاست! خداوند بزودی آنان را در رحمت خود وارد خواهد ساخت؛ به یقین، 
خداوند آمرزنده و مهربان است!
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پیشگامان نخستین از مهاجرین و انصار، و کسانی که به نیکی از آنها پیروی کردند، 
خداوند از آنها خشنود گشت، و آنها )نیز( از او خشنود شدند؛ و باغهایی از بهشت 

برای آنان فراهم ساخته، که نهرها از زیر درختانش جاری است؛ جاودانه در آن 
خواهند ماند؛ و این است پیروزی بزرگ!

صَارِ وَ 
�نْ
أَ
ا

ْ
�نَ وَ �ل رِ�ي مُهَا�بِ

ْ
و�نَ مِ�نَ �ل
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ْ
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َ
َ �للّ ىي ْ�سَا�نٍ رَ�نِ اإِ عُوهُمْ �بݭݭِ �بَ

�نَ ��تَّ �ي ِ �ن
َّ
�ل
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پیشگامان نخستین از مهاجرین و انصار، و کسانی که به نیکی از آنها پیروی کردند، 
خداوند از آنها خشنود گشت، و آنها )نیز( از او خشنود شدند؛ و باغهایی از بهشت 

برای آنان فراهم ساخته، که نهرها از زیر درختانش جاری است؛ جاودانه در آن 
خواهند ماند؛ و این است پیروزی بزرگ!

هَا  �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ ارُ حن َ هݧ
ْ ݧ �نݧ

أَ
ا

ْ
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و از )میان( اعراب بادیه نشین که اطراف شما هستند، جمعی منافقند؛ و از اهل مدینه 
)نیز(، گروهی سخت به نفاق پای بندند. تو آنها را نمی شناسی، ولی ما آنها را می 
شناسیم. بزودی آنها را دو بار مجازات می کنیم ): مجازاتی با رسوایی در دنیا، و 

مجازاتی به هنگام مرگ(؛ سپس بسوی مجازات بزرگی )در قیامت( فرستاده می شوند.

هْلِ 
أَ
و�نَ وَ مِ�نْ � �تُ ا�نِ َ ْ�رَ��بِ مُ�ن

أَ
ا

ْ
کُݠمْ مِ�نَ �ل

َ
�نْ َ�وْل وَ مِمَّ

مُهُمْ 
َ
عْل

�نُ �نَ ْ�
نَ

مُهُمْ �
َ
عْل

 �تَ
َ
ِ لا ا�ت

َ �ن ِ
ى �ل�نّ

َ
�تِ مَرَُ�و� عَل �نَ مَِ��ي

ْ
�ل

مٍ  >101< �ي ِ ��بٍ َ��ن
ى عَدنَ

َ
ل  �إِ

و�نَ
ُ

رَّ� ُ مَّ �ي
ُ �نِ �ش ْ �ي

�تَ مْ مَرَّ ُ ُهݧ �ب ِ
عَ�نّ سَ�نُ
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و گروهی دیگر، به گناهان خود اعتراف کردند؛ و کار خوب و بد را به هم آمیختند؛ امید 
می رود که خداوند توبه آنها را بپذیرد؛ به یقین، خداوند آمرزنده و مهربان است!

 
ً
ا �أ ِ

رَ سَ�يّ �نَ
آ
 وَ �

ً
ُ�و� َ�مَلاً َ�الِ�ا

َ
ل هِمْ حنَ و�بِ

�نُ
�نُ و� �بِ

رَ�نُ رُو�نَ �ْ��تَ �نَ
آ
وَ �

مٌ  >102< ورٌ رَِ��ي
�نُ

هَ �نَ
َ
 �للّ

�نَّ هِمْ �إِ �يْ
َ
و�بَ عَل �تُ َ �نْ �ي

أَ
هُ �

َ
َ�سَى �للّ
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از اموال آنها صدقه ای )بعنوان زکات( بگیر، تا بوسیله آن، آنها را پاک سازی و پرورش 
دهی! و )به هنگام گرفتن زکات،( به آنها دعا کن؛ که دعای تو، مایه آرامش آنهاست؛ و 

خداوند شنوا و داناست!

هَا  هِمْ �بِ �ي کِّ رنَ رُهُمْ وَ �تُ َ�هِّ �تً �تُ
مْوَ�لِهِمْ َ�َ��تَ

أَ
 مِ�نْ �

دنْ حنُ
عٌ  هُ سَمِ�ي

َ
هُمْ وَ �للّ

َ
�نٌ ل

َ
کَݠ سَک  َ�لاَ�تَ

�نَّ هِمْ �إِ �يْ
َ
وَ َ�لِّ عَل

مٌ  >103< عَلِ�ي
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آیا نمی دانستند که فقط خداوند توبه را از بندگانش می پذیرد، و صدقات را می گیرد، و 
خداوند توبه پذیر و مهربان است؟!

اِ�ِ� وَ  َ �تَ َ��نْ ِ��ب وْ�بَ
لُ �ل�تَّ �بَ

�تْ َ هَ هُوَ �ي
َ
 �للّ

�نَّ
أَ
مُو� �

َ
عْل َ مْ �ي

َ
 ل

أَ
�

مُ >104< ِ��ي ��بُ �لرَّ وَّ
هَ هُوَ �ل�تَّ

َ
 �للّ

�نَّ
أَ
ا�تِ وَ �

َ َ��ت
َ

 �لصّ
دنُ حنُ

أْ
ا َ �ي
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بگو: »عمل کنید! خداوند و فرستاده او و مؤمنان، اعمال شما را می بینند! و بزودی، 
بسوی دانای نهان و آشکار، بازگردانده می شوید؛ و شما را به آنچه عمل می کردید، خبر 

می دهد!«

هُ وَ 
ُ
مْ وَ رَسُول

ُ
ک

َ
هُ َ�مَل

َ
رَى �للّ سَ�يَ

و� �نَ
ُ
لِ �ْ�مَل

وَ �تُ
هَاَ��تِ 

َّ �بِ وَ �لسش �يْ
عنَ

ْ
ى عَالِمِ �ل

َ
ل  �إِ

و�نَ
ُ

رَّ� و�نَ وَ سَ�تُ مِ�نُ مُوأْ
ْ
�ل

و�نَ  >105<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ مْ �بِ

ُ
ک �أُ ِ

�بّ
�نَ �يُ

�نَ
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و گروهی دیگر، به فرمان خدا واگذار شده اند )و کارشان با خداست(؛ یا آنها را مجازات 
می کند، و یا توبه آنان را می پذیرد )، هر طور که شایسته باشند(؛ و خداوند دانا و حکیم 

است!

و�بُ  �تُ َ ا �ي مَّ مْ وَ �إِ ُ ُهݧ �ب ِ
عَ�نّ ُ ا �ي مَّ هِ �إِ

َ
مْرِ �للّ

أَ
وْ�نَ لِا َ رُو�نَ مُرْ�ب �نَ

آ
وَ �

مٌ  >106< مٌ َ�کِ�ي هُ عَلِ�ي
َ
هِمْ وَ �للّ �يْ

َ
عَل
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)گروهی دیگر از آنها( کسانی هستند که مسجدی ساختند برای زیان )به 
مسلمانان(، و )تقوّیت( کفر، و تفرقه افکنی میان مؤمنان، و کمینگاه برای 

کسی که از پیش با خدا و پیامبرش مبارزه کرده بود؛ 

�نَ  ْ �ي َ  �ب
ً
ا �ت رِ�ي

�نْ  وَ �تَ
ً
ر�

 وَ کُ�نْ
ً
رَ�ر�  �نِ

ً
د� و� مَسْحبِ

�نُ
�نَ
�نَ ��تَّ �ي ِ �ن

َّ
وَ �ل

لُ  �بْ
هُ مِ�نْ �تَ

َ
هَ وَ رَسُول

َ
 لِمَ�نْ حَارَ�بَ �للّ

ً
رَْ�ا�� �نَ وَ �إِ �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
�ل
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آنها سوگند یاد می کنند که: »جز نیکی )و خدمت(، نظری نداشته ایم!« امّا خداوند 
گواهی می دهد که آنها دروغگو هستند!

مْ  ُ هݧ
�نَّ هَُ� �إِ

ْ َسش هُ �ي
َ
سْ�نَى وَ �للّ ُ�

ْ
 �ل

ݦݦݦݦَّ
لا ا �إِ

َ رَْ��ن
أَ
�نْ �  �إِ

�نَّ
حْلِ�نُ �يَ

َ
وَ ل

و�نَ  >107< �بُ کَݠا�نِ
َ
ل
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هرگز در آن )مسجد به عبادت( نایست! آن مسجدی که از روز نخست بر پایه تقوا بنا 
شده، شایسته تر است که در آن )به عبادت( بایستی؛ در آن، مردانی هستند که دوست 

می دارند پاکیزه باشند؛ و خداوند پاکیزگان را دوست دارد!

لِ  وَّ
أَ
وَى مِ�نْ � �تْ

ى �ل�تَّ
َ

سَ عَل سِّ
أُ
دٌ � مَسْحبِ

َ
 ل

ً
�� �بَ

أَ
� �ِ �ي مْ �نِ �تُ  �تَ

َ
لا

رُو� 
َ

َ�هّ �تَ َ �نْ �ي
أَ
و�نَ � �بُّ ِ�

ُ
الٌ �ي َ ِ� رِحب �ي ِ� �نِ �ي ومَ �نِ �تُ �نْ �تَ

أَ
� 

َ��تُّ
أَ
وْمٍ � َ �ي

�نَ  >108< رِ�ي هِّ
َ

مُّ�
ْ
�بُّ �ل ِ�

ُ
هُ �ي

َ
وَ �للّ
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آیا کسی که شالوده آن را بر تقوای الهی و خشنودی او بنا کرده بهتر است، یا کسی که 
اساس آن را بر کنار پرتگاه سستی بنا نموده که ناگهان در آتش دوزخ فرومی ریزد؟ و 

خداوند گروه ستمگران را هدایت نمی کند!

رٌ  �يْ
وَ��نٍ �نَ

هِ وَ رِ�نْ
َ
وَى مِ�نَ �للّ �تْ

ى �تَ
َ

ُ� عَل
ا�نَ َ �ي

�نْ ُ سَ �ب سَّ
أَ
مَ�نْ �

 �نَ
أَ
�

ىي  ݭݭݭِ
ِ� �ن هَارَ �بِ

ا�نْ
َ ٍ هَارٍ �ن رُ�ن ُ ا �ب

َ �ن
َ ى سش

َ
ُ� عَل

ا�نَ َ �ي
�نْ ُ سَ �ب سَّ

أَ
مْ مَ�نْ �

أَ
�

�نَ  >109< الِمِ�ي
َ وْمَ �ل�نّ �تَ

ْ
هِْ��ي �ل َ  �ي

َ
هُ لا

َ
مَ وَ �للّ

هَ�نَّ َ ارِ �ب
َ �ن



حه204 ص�ف هة و�بَ ارکݠݡه ال�ة سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)امّا( این بنایی را که آنها ساختند، همواره بصورت یک وسیله شک و تردید، در 
دلهایشان باقی می ماند؛ مگر اینکه دلهایشان پاره پاره شود )و بمیرند؛ وگرنه، هرگز از 

دل آنها بیرون نمی رود(؛ و خداوند دانا و حکیم است!

عَ 
َ

�ّ �تَ
�نْ �تَ

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا هِمْ �إِ و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ِ
 �ن

�تً �بَ وْ� رِ�ي �نَ َ �ي �ب ِ �ن
َّ
ا�نُهُمُ �ل َ �ي

�نْ ُ �لُ �ب رنَ َ  �ي
َ
لا

مٌ  >110< مٌ َ�کِ�ي هُ عَلِ�ي
َ
مْ وَ �للّ ُ ُهݧ و�ب

ُ
ل

�تُ
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خداوند از مؤمنان، جانها و اموالشان را خریداری کرده، که )در برابرش( بهشت برای 
آنان باشد؛ )به این گونه که:( در راه خدا پیکار می کنند، می کشند و کشته می شوند؛ 

ی است بر او، که در تورات و انجیل
ّ

این وعده حق

 
�نَّ

أَ
ا هُمْ �بِ

َ
مْوَ�ل

أَ
سَهُمْ وَ �

�نُ
ْ �نݧ
أَ
�نَ � �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
رَى مِ�نَ �ل �تَ

ْ هَ �سش
َ
 �للّ

�نَّ �إِ
و�نَ 

ُ
ل �تَ �تْ ُ و�نَ وَ �ي

ُ
ل �تُ �تْ �يَ

هِ �نَ
َ
لِ �للّ �ي ى سَ�بِ ݭِ

و�نَ �ن
ُ
ل ا�تِ َ �ت ُ �تَ �ي

�نَّ َ
�ب
ْ

هُمُ �ل
َ
ل

لِ �ي �بِ
�نْ اإِ

ْ
وْرَ��تِ وَ �ل

ىي �ل�تَّ ݭݭِ
 �ن

ً
ا ِ� َ��تّ �يْ

َ
 عَل

ً
وَعْد�
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و قرآن ذکر فرموده؛ و چه کسی از خدا به عهدش وفادارتر است؟! اکنون بشارت باد بر 
شما، به داد و ستدی که با خدا کرده اید؛ و این است آن پیروزی بزرگ!

مُ 
ُ

عِک �يْ �بَ رُو� �بِ سشِ �بْ
اسْ�تَ

َ هِ �ن
َ
عَهِْ�ِ� مِ�نَ �للّ ى �بِ

وْ�نَ
أَ
�نِ وَ مَ�نْ �

آ
رْ� �تُ

ْ
وَ �ل

مُ  >111< �ي ِ عَ�ن
ْ
وْرنُ �ل

�نَ
ْ
لِکَ هُوَ �ل

ِ� وَ �نٰ مْ �بِ عْ�تُ َ ا�ي َ �ي �ب ِ �ن
َّ
�ل
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ع کنندگان،  توبه کنندگان، عبادت کاران، سپاسگویان، سیاحت کنندگان، رکو
سجده آوران، آمران به معروف، نهی کنندگان از منکر، و حافظان حدود )و مرزهای( 

الهی، )مؤمنان حقیقی اند(؛ و بشارت ده به )اینچنین( مؤمنان!

�کِعُو�نَ  و�نَ �لرَّ ُ� ِ
أ

ا� َ�امُِ�و�نَ �لسَّ
ْ

ُ�و�نَ �ل عَا�بِ
ْ
و�نَ �ل �بُ ا�أِ

َ �ل�تّ

رِ 
َ

ک مُ�نْ
ْ
اهُو�نَ َ��نِ �ل

َ ِ وَ �ل�نّ مَعْرُو�ن
ْ
ال مِرُو�نَ �بِ

آ
ا

ْ
دُو�نَ �ل احبِ �لسَّ

�نَ  >112< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
رِ �ل ِ

ّ َسش هِ وَ �ب
َ
ُ�وِ� �للّ و�نَ لِ�ُ

�نُ َ�ا�نِ
ْ

وَ �ل
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برای پیامبر و مؤمنان، شایسته نبود که برای مشرکان )از خداوند( طلب آمرزش کنند، 
هر چند از نزدیکانشان باشند؛ )آن هم( پس از آنکه بر آنها روشن شد که این گروه، اهل 

دوزخند!

رُو�  �نِ
عنْ َسْ�تَ �نْ �ي

أَ
و� � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
ِ وَ �ل

ّ ىي �بِ
مَا کَا�نَ لِل�نَّ

�نَ  َّ �ي �بَ
عِْ� مَا �تَ َ ى مِ�نْ �ب َ

رْ�ب
ىي �تُ ولݭݭِ

أݩُ
و� �

وْ کَا�نُ
َ
�نَ وَ ل رِکِ�ي

ْ مُسش
ْ
لِل

مِ  >113< حِ�ي َ
�ب
ْ

ْ�حَا�بُ �ل
أَ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
هُمْ �

َ
ل
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و استغفار ابراهیم برای پدرش ] عمویش آزر[، فقط بخاطر وعده ای بود که به او داده 
بود )تا وی را بسوی ایمان جذب کند(؛ امّا هنگامی که برای او روشن شد که وی دشمن 

خداست، از او بیزاری جست؛ به یقین، ابراهیم مهربان و بردبار بود!

 َ��نْ مَوْعِدَ�تٍ 
ݦݦݦَّ

لا ِ� �إِ �ي �بِ
أَ
مَ لِا رَ�هِ�ي ْ �ب ارُ �إِ

َ �ن عنْ وَ مَا کَا�نَ �سْ�تِ
 

�نَّ ُ� �إِ
 مِ�نْ

أَ
� رَّ �بَ

هِ �تَ
َ
ُ� عَدُوٌّ لِلّ

َّ �نݧ
أَ
هُ �

َ
�نَ ل َّ �ي �بَ

ا �تَ مَّ
َ
ل

اُ� �نَ َ �يّ وَعَدَهَا �إِ
مٌ  >114< �ٌ� حَلِ�ي َّ وݧ

أَ
ا

َ
مَ ل رَ�هِ�ي ْ �ب �إِ
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چنان نبود که خداوند قومی را، پس از آن که آنها را هدایت کرد )و ایمان آوردند( گمراه 
)و مجازات( کند؛ مگر آنکه اموری را که باید از آن بپرهیزند، برای آنان بیان نماید )و آنها 

مخالفت کنند(؛ زیرا خداوند به هر چیزی داناست!

�نَ  ِ
ّ �ي �بَ ُ ى �ي

 هََ��هُمْ َ��تَّ
�نْ عَْ� �إِ َ  �ب

ً
وْما

لَّ �تَ صنِ هُ لِ�يُ
َ
وَ مَا کَا�نَ �للّ

مٌ  >115< ْ ءٍ عَلِ�ي ىي
َ کُلِّ �ش هَ �بِ

َ
 �للّ

�نَّ  �إِ
و�نَ �تُ

�تَّ َ هُمْ مَا �ي
َ
ل
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حکومت آسمانها و زمین تنها از آن خداست؛ زنده می کند و می میراند؛ و جز خدا، ولیّ و 
یاوری ندارید!

�تُ وَ  مِ�ي ُ ىي وَ �ي �يِ
ْ� ُ

�نِ �ي ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل کُ �لسَّ

ْ
هُ مُل

َ
هَ ل

َ
 �للّ

�نَّ �إِ
رٍ >116< صِ�ي

 �نَ
َ
ٍ وَ لا

ّ ىي هِ مِ�نْ وَلݭݪِ
َ
مْ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ

ُ
ک

َ
مَا ل
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مسلّماً خداوند رحمت خود را شامل حال پیامبر و مهاجران و انصار، که در زمان 
عسرت و شدّت )در جنگ تبوک( از او پیروی کردند، نمود؛ بعد از آنکه نزدیک بود 

دلهای گروهی از آنها، از حقّ منحرف شود )و از میدان جنگ بازگردند(؛ سپس خدا 
توبه آنها را پذیرفت، که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است!

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
صَارِ �ل

ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
�نَ وَ �ل رِ�ي مُهَا�بِ

ْ
ِ وَ �ل

ّ ىي �بِ
ى �ل�نَّ

َ
هُ عَل

َ
ا�بَ �للّ َ ْ� �ت �تَ

َ
ل

و�بُ 
ُ
ل

 �تُ
عنُ �ي ِ رن

َ عِْ� مَا کَاَ� �ي َ �تِ مِ�نْ �ب عُسْرݦَ
ْ
ىي سَاَ��تِ �ل ݭݭِ

عُوُ� �ن �بَ
��تَّ

مٌ >117<  رَِ��ي
هِمْ رَءُو�نٌ ُ� �بِ

�نَّ هِمْ �إِ �يْ
َ
ا�بَ عَل َ مَّ �ت

ُ هُمْ �ش ٍ مِ�نْ �ت رِ�ي
�نَ
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)همچنین( آن سه نفر که )از شرکت در جنگ تبوک( تخلّف جستند، )و مسلمانان با 
آنان قطع رابطه نمودند،( تا آن حدّ که زمین با همه وسعتش بر آنها تنگ شد؛ )حتّی( 

در وجود خویش، جایی برای خود نمی یافتند؛

هِمُ  �يْ
َ
�تْ عَل

ا�تَ
َ � �ن

�نَ ى �إِ
و� َ��تَّ

�نُ ِ
ّ
ل �نَ حنُ �ي ِ �ن

َّ
�تِ �ل

َ لاَ�ش
َّ ى �ل�ش

َ
وَ عَل

سُهُمْ 
�نُ
�نْ
أَ
هِمْ � �يْ

َ
�تْ عَل

ا�تَ
َ �تْ وَ �ن مَا رَُ��بَ  �بِ

رْ�نُ
أَ
ا

ْ
�ل
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 )در آن هنگام( دانستند پناهگاهی از خدا جز بسوی او نیست؛ سپس خدا رحمتش را 
شامل حال آنها نمود، )و به آنان توفیق داد( تا توبه کنند؛ خداوند بسیار توبه پذیر و 

مهربان است!

هِمْ  �يْ
َ
ا�بَ عَل َ مَّ �ت

ُ ِ� �ش �يْ
َ
ل  �إِ

َّ
لا هِ �إِ

َ
 مِ�نَ �للّ

أَ
ا حبَ

ْ
 مَل

َ
�نْ لا

أَ
و� �

�نُّ
وَ طنَ

مُ  >118< ِ��ي ��بُ �لرَّ وَّ
هَ هُوَ �ل�تَّ

َ
 �للّ

�نَّ و� �إِ
ُ و�ب �تُ لِ�يَ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید، و با صادقان باشید!

هَ 
َ
و� �للّ �تُ

و� ��تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

�نَ   >119< �ي اِ��تِ
َ

و� مَعَ �لصّ
وَ کُو�نُ
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سزاوار نیست که اهل مدینه، و بادیه نشینانی که اطراف آنها هستند، از رسول 
خدا تخلّف جویند؛ و برای حفظ جان خویش، از جان او چشم بپوشند! این 

بخاطر آن است که هیچ تشنگی و خستگی، 

�نْ 
أَ
ْ�رَ��بِ �

أَ
ا

ْ
هُمْ مِ�نَ �ل

َ
�تِ وَ مَ�نْ َ�وْل �نَ مَِ��ي

ْ
هْلِ �ل

أَ
مَا کَا�نَ لِا

لِکَ 
سِِ� �نٰ

�نْ
سِهِمْ َ��نْ �نَ

�نُ
�نْ
أَ
ا و� �بِ �بُ

رْ�نَ َ  �ي
َ
هِ وَ لا

َ
و� َ��نْ رَسُولِ �للّ

�نُ
َّ
ل حنَ �تَ َ �ي

صَ�بٌ
 �نَ

َ
 وَ لا

أٌ
مَا

هُمْ طنَ �بُ صِ�ي ُ  �ي
َ
هُمْ لا

�نَّ
أَ
ا �بِ
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و گرسنگی در راه خدا به آنها نمی رسد و هیچ گامی که موجب خشم کافران می شود 
برنمی دارند، و ضربه ای از دشمن نمی خورند، مگر اینکه به خاطر آن، عمل صالحی 

برای آنها نوشته می شود؛ زیرا خداوند پاداش نیکوکاران را تباه نمی کند!

 
�نُ �ي عنِ َ  �ي

ً
ا و�نَ مَوْطِ�أ َ��أُ َ  �ي

َ
هِ  وَ لا

َ
لِ �للّ �ي ىي سَ�بِ ݭݭِ

 �ن
مَصَ�تٌ

 مَحنْ
َ
وَ لا

 �ِ هُمْ �بِ
َ
�بَ ل  کُ�تِ

َّ
لا لاً �إِ �يْ

و�نَ مِ�نْ عَدُوٍّ �نَ
ُ
ال َ �ن َ  �ي

َ
ارَ وَ لا

َ �نّ
ُ

ک
ْ
�ل

�نَ >120<  �ي مُحْسِ�نِ
ْ
رَ �ل ْ �ب

أݩَ
عُ � �ي صنِ  �يُ

َ
هَ لا

َ
 �للّ

�نَّ َ�مَلٌ َ�الِحٌ �إِ
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و هیچ مال کوچک یا بزرگی را )در این راه( انفاق نمی کنند، و هیچ سرزمینی را )بسوی 
میدان جهاد و یا در بازگشت( نمی پیمایند، مگر اینکه برای آنها نوشته می شود؛ تا 

خداوند آن را بعنوان بهترین اعمالشان، پاداش دهد.

َ�عُو�نَ  �تْ َ  �ي
َ
رَ�تً وَ لا �ي  کَ�بِ

َ
رَ�تً وَ لا �ي �تً َ�عنِ �تَ

�نَ
و�نَ �نَ �تُ �نِ �نْ ُ  �ي

َ
وَ لا

و� 
ْ�سَ�نَ مَا کَا�نُ

أَ
هُ �

َ
هُمُ �للّ ݦَ �ي ِ رن

حبْ هُمْ لِ�يَ
َ
�بَ ل  کُ�تِ

َّ
لا  �إِ

ً
ا وَ�ِ��ي

و�نَ  >121<
ُ
عْمَل َ �ي
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شایسته نیست مؤمنان همگی )بسوی میدان جهاد( کوچ کنند؛ چرا از هر گروهی از آنان، 
طایفه ای کوچ نمی کند )و طایفه ای در مدینه بماند(، تا در دین )و معارف و احکام اسلام( 

گاهی یابند و به هنگام بازگشت بسوی قوم خود، آنها را بیم دهند؟! شاید )از مخالفت  آ
فرمان پروردگار( بترسند، و خودداری کنند!

رَ مِ�نْ 
�نَ
 �نَ

َ
وْ لا

َ
ل

 �نَ
�تً

رُو� کَا�نَّ �نِ �نْ و�نَ لِ�يَ مِ�نُ مُوأْ
ْ
وَ مَا کَا�نَ �ل

رُو�  ِ �ن �نْ �نِ وَ لِ�يُ �ي ىي �لّ�ِ ݭݭِ
هُو� �ن

�تَّ
�نَ �تَ �تٌ لِ�يَ

�نَ هُمْ طَا�أِ �تٍ مِ�نْ
رْ�تَ لِّ �نِ کُ

رُو�نَ   >122<
�نَ ْ� َ

هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
هِمْ ل �يْ

َ
ل عُو� �إِ َ � رَ�ب

�نَ وْمَهُمْ �إِ
�تَ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! با کافرانی که به شما نزدیکترند، پیکار کنید! )و 
دشمن دورتر، شما را از دشمنان نزدیک غافل نکند!( آنها باید در شما شدّت و 

خشونت )و قدرت( احساس کنند؛ و بدانید خداوند با پرهیزگاران است!

ارِ 
َ کُݠ�نّ

ْ
مْ مِ�نَ �ل

ُ
ک

و�نَ
ُ
ل �نَ �يَ �ي ِ �ن

َّ
و� �ل

ُ
ل ا�تِ

َ و� �ت مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

هَ مَعَ 
َ
 �للّ

�نَّ
أَ
مُو� �

َ
�تً وَ �عْل

�نَ
ْ
ل کُݠمْ عنِ �ي دُو� �نِ حبِ

�يَ
ْ
وَ ل

�نَ  >123< �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
�ل
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و هنگامی که سوره ای نازل می شود، بعضی از آنان )به دیگران( می گویند: »این سوره، 
ایمان کدام یک از شما را افزون ساخت؟!« )به آنها بگو:( اما کسانی که ایمان آورده اند، 

بر ایمانشان افزوده؛ و آنها )به فضل و رحمت الهی( خوشحالند.

 �ُ �َ��تْ مْ رنَ
ُ

ک ُّ �ي
أَ
ولُ � �تُ َ هُمْ مَ�نْ �ي مِ�نْ

�تْ سُورَ�تٌ �نَ
َ
ل ِ رن

�نْ
أُ
� مَا �

�نَ وَ �إِ
 وَ هُمْ 

ً
ا مَا�ن �ي مْ �إِ

ُ �َ��تْهݧ رنَ
و� �نَ مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
ا �ل مَّ

أَ
ا

َ  �ن
ً
ا مَا�ن �ي ِ� �إِ ِ هٰ�ن

رُو�نَ  >124< سشِ �بْ
َسْ�تَ �ي
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و امّا آنها که در دلهایشان بیماری است، پلیدی بر پلیدیشان افزوده؛ و از دنیا رفتند در 
حالی که کافر بودند.

ى 
َ
ل  �إِ

ً
سا مْ رِ�بْ ُ �َ��تْهݧ رنَ

 �نَ
هِمْ مَرَ�نٌ و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ِ
�نَ �ن �ي ِ �ن

َّ
ا �ل مَّ

أَ
وَ �

رُو�نَ  >125< و� وَ هُمْ کَا�نِ سِهِمْ وَ مَا�تُ ْ رِ�ب
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آیا آنها نمی بینند که در هر سال، یک یا دو بار آزمایش می شوند؟! باز توبه نمی کنند، 
و متذکّر هم نمی گردند!

�نِ  ْ �ي
�تَ وْ مَرَّ

أَ
�تً � ىي کُلِّ عَامٍ مَرَّ ݭݭِ

و�نَ �ن �نُ �تَ
�نْ ُ مْ �ي ُ هݧ

�نَّ
أَ
رَوْ�نَ � َ  �ي

َ
 وَ لا

أَ
�

رُو�ن >126<
َ

کّ
�نَّ  هُمْ �يَ

َ
و�نَ وَ لا و�بُ �تُ َ  �ي

َ
مَّ لا

ُ �ش
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و هنگامی که سوره ای نازل می شود، بعضی از آنها ] منافقان [ به یکدیگر نگاه می کنند و 
می گویند: »آیا کسی شما را می بیند؟ )اگر از حضور پیامبر بیرون رویم، کسی متوجّه ما 
نمی شود!(« سپس منصرف می شوند )و بیرون می روند(؛ خداوند دلهایشان را )از حق( 

منصرف ساخته؛ چرا که آنها، گروهی هستند که نمی فهمند )و بی دانشند(!

رَ�کُمْ  َ عْصنٍ هَلْ �ي ى �بَ
َ
ل هُمْ �إِ عْ�نُ َ رَ �ب

�نَ
�تْ سُورَ�تٌ �نَ

َ
ل ِ رن

�نْ
أُ
� مَا �

�نَ وَ �إِ

 
َ
وْمٌ لا

مْ �تَ ُ هݧ
�نَّ
أَ
ا َهُمْ �بِ و�ب

ُ
ل

هُ �تُ
َ
 �للّ

و� َ�رَ�نَ
صَرَ�نُ

مَّ ��نْ
ُ حَدٍ �ش

أَ
مِ�نْ �

هُو�نَ  >127< �تَ
�نْ َ �ي
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به یقین، رسولی از خود شما بسویتان آمد که رنجهای شما بر او سخت است؛ و اصرار 
بر هدایت شما دارد؛ و نسبت به مؤمنان، رئوف و مهربان است!

مْ 
�تُّ ِ� مَا َ��نِ �يْ

َ
رنٌ عَل �ي ِ مْ َ�رن

ُ
سِک

�نُ
�نْ
أَ
مْ رَسُولٌ مِ�نْ �

ُ
اءَک َ ْ� حب �تَ

َ
ل

مٌ  >128<  رَِ��ي
�نَ رَءُو�نٌ �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
ال مْ �بِ

ُ
ک �يْ

َ
صٌ عَل َ�رِ�ي
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اگر آنها )از حق( روی بگردانند، )نگران مباش!( بگو: »خداوند مرا کفایت می کند؛ هیچ 
معبودی جز او نیست؛ بر او توکّل کردم؛ و او صاحب عرش بزرگ است!«

 �ِ �يْ
َ
 هُوَ عَل

َّ
لا لهَٰ �إِ  �إِ

َ
هُ لا

َ
َ �للّ ىي لْ َ�سْ�بِ �تُ

وْ� �نَ
َّ
وَل �نْ �تَ اإِ

َ �ن

مِ >129< �ي ِ عَ�ن
ْ
عَرْ�شِ �ل

ْ
�تُ وَ هُوَ رَ�بُّ �ل

ْ
ل

َ
وَکّ �تَ



حه 208 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سوره مبارکݡه یونس
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ �لرَّ هِ �لرَّ
َ
سْمِ �للّ �بِ
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الر، این آیات کتاب استوار و حکمت آمیز است!

مِ  >1< کِ�ي َ�
ْ

ا�بِ �ل َ کِ�ت
ْ
ا�تُ �ل �يَ

آ
کَ �

ْ
ل �لر �تِ
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آیا برای مردم، موجب شگفتی بود که به مردی از آنها وحی فرستادیم که مردم را )از 
عواقب کفر و گناه( بترسان، و به کسانی که ایمان آورده اند بشارت ده که برای آنها، 
سابقه نیک )و پاداشهای مسلّم( نزد پروردگارشان است؟! )امّا( کافران گفتند: »این 

مرد، ساحر آشکاری است!«

�نْ 
أَ
هُمْ � لٍ مِ�نْ ى رَحبُ

َ
ل ا �إِ

َ �ن وَْ��يْ
أَ
�نْ �

أَ
� 

ً
ا �ب اِ� َ�حبَ

َ  کَا�نَ لِل�نّ
أَ
�

 ٍ َ�مَ ِ�ْ��ت
هُمْ �تَ

َ
 ل

�نَّ
أَ
و� � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
رِ �ل ِ

ّ َسش اَ� وَ �ب
َ رِ �ل�نّ ِ �ن

�نْ
أَ
�

>2<  
�نٌ �ي سَاِ�رٌ مُ�بِ

َ
� ل

 هٰ�نَ
�نَّ  �إِ

رُو�نَ کَا�نِ
ْ
الَ �ل

َ هِمْ �ت ِ
ّ َ� رَ�ب ِ��نْ
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پروردگار شما، خداوندی است که آسمانها و زمین را در شش روز ] شش دوران [ آفرید؛ 
سپس بر تخت )قدرت( قرار گرفت، و به تدبیر کار )جهان( پرداخت؛ 

ݥ  ىي ݭݭِ
 �ن

رْ�نَ
أَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل �تَ �لسَّ

َ
ل �ي حنَ ِ �ن

َّ
هُ �ل

َ
مُ �للّ

ُ
ک َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ

مْرَ
أَ
ا

ْ
رُ �ل ِ

ّ َ��ب عَرْ�شِ �يُ
ْ
ى �ل

َ
وَى عَل مَّ �سْ�تَ

ُ امٍ �ش َ �يّ
أَ
�تِ �

سِ�تَّ



حه 208 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

هیچ شفاعت کننده ای، جز با اذن او نیست؛ این است خداوند، پروردگار شما! پس او را 
پرستش کنید! آیا متذکّر نمی شوید؟!

کُݠمْ  ُّ هُ رَ�ب
َ
مُ �للّ

ُ
لِک

ِ� �نٰ �نِ
�نْ عِْ� �إِ َ  مِ�نْ �ب

َّ
لا عٍ �إِ �ي �نِ

َ مَا مِ�نْ سش

رُو�نَ  >3<
َ

کّ
�نَ لاَ �تَ

 �نَ
أَ
ُ�وُ� � اْ��بُ

َ �ن
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ی فرموده؛ او آفرینش را آغاز 
ّ

بازگشت همه شما بسوی اوست! خداوند وعده حق
می کند، سپس آن را بازمی گرداند، تا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام 

داده اند، بعدالت جزا دهد؛

مَّ 
ُ �تَ �ش

ْ
ل

ݩَ �نݧ
ْ

 �ل
أݩُ
��َ ْ �بݧ َ ُ� �ي

�نَّ  �إِ
ً
ا هِ َ��تّ

َ
 وَعْدَ �للّ

ً
عا مِ�ي َ عُکُݠمْ حب ِ� مَرْ�بِ �يْ

َ
ل �إِ

سِْ�  �تِ
ْ
ال الَِ�ا�تِ �بِ

َ
و� �لصّ

ُ
و� وَ َ�مِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
َ �ل

�ي ِ رن
حبْ ُ�ُ� لِ�يَ عِ�ي ُ �ي
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و برای کسانی که کافر شدند، نوشیدنی از مایع سوزان است؛ و عذابی دردناک، بخاطر 
آنکه کفر می ورزیدند!

مٌ  لِ�ي
أَ
��بٌ �

مٍ وَ عَدنَ رَ��بٌ مِ�نْ حَمِ�ي
َ هُمْ سش

َ
رُو� ل

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
وَ �ل

>4<
رُو�نَ

�نُ کݠݨݨْ و� �يَ
مَا کَا�نُ �بِ
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او کسی است که خورشید را روشنایی، و ماه را نور قرار داد؛ و برای آن منزلگاه هایی 
مقدّر کرد، تا عدد سالها و حساب )کارها( را بدانید؛ خداوند این را جز بحق نیافریده؛ او 

آیات )خود را( برای گروهی که اهل دانشند، شرح می دهد!

رَُ� 
َ

�ّ
 وَ �تَ

ً
ور�

مَرَ �نُ �تَ
ْ
اءً وَ �ل َ �ي مْسَ �نِ

َّ عَلَ �لسش َ �ي �ب ِ �ن
َّ
هُوَ �ل

هُ 
َ
�تَ �للّ

َ
ل سَا�بَ مَا حنَ ِ�

ْ
�نَ وَ �ل �ي �نِ مُو� عَدََ� �لسِّ

َ
عْل لَ لِ�تَ ِ ارن َ مَ�ن

مُو�نَ  >5<
َ
عْل َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�تَ �يَ

ݨآ
ا

ْ
لُ �ل صِّ

�نَ ُ ِ �ي
�تّ َ�

ْ
ال  �بِ

ݦݦݦَّ
لا لِکَ �إِ

�نٰ
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مسلّماً در آمد و شد شب و روز، و آنچه خداوند در آسمانها و زمین آفریده، آیات )و 
نشانه هایی( است برای گروهی که پرهیزگارند )و حقایق را می بینند(.

ىي  ݭݭِ
هُ �ن

َ
�تَ �للّ

َ
ل هَارِ وَ مَا حنَ

لِ وَ �ل�نَّ �يْ
َّ
ِ �لل لاَ�ن �تِ

ىي ��نْ ݭݭِ
 �ن

�نَّ �إِ
و�نَ    >6< �تُ

�تَّ َ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
ݨآ
ا

َ
رْ�نِ ل

أَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل �لسَّ
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آنها که ایمان به ملاقات ما )و روز رستاخیز( ندارند، و به زندگی دنیا خشنود شدند و بر 
آن تکیه کردند، و آنها که از آیات ما غافلند،

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
ا�تِ �لّ� َ �ي

َ�
ْ

ال و� �بِ
ا وَ رَ�نُ

َ اءَ�ن َ و�نَ لِ�ت ُ رْ�ب َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
 �ل

�نَّ �إِ
و�نَ    >7<

ُ
ل ا�نِ

ا عنَ َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
�نَ هُمْ َ��نْ � �ي ِ �ن

َّ
هَا وَ �ل و� �بِ

ُّ ݧ �نݧ
أَ
�طْمَا
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)همه( آنها جایگاهشان آتش است، بخاطر کارهایی که انجام می دادند!

و�نَ   >8< سِ�بُ
ْ

ک و� �يَ
مَا کَا�نُ ارُ �بِ

َ وَ�هُمُ �ل�نّ
أْ
کَ مَا ولٰ�أِ

أُ
�
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)ولی( کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، پروردگارشان آنها را در 
پرتو ایمانشان هدایت می کند؛ از زیر )قصرهای( آنها در باغهای بهشت، نهرها جاری 

است.

مْ  ُ هݧ
ُّ هِمْ رَ�ب هِْ��ي َ الَِ�ا�تِ �ي

َ
و� �لصّ

ُ
و� وَ َ�مِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
 �ل

�نَّ �إِ
مِ    عِ�ي

ا�تِ �ل�نَّ
َ �نّ َ ىي �ب ݭݭِ

هَارُ �ن
ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
هِمُ �ل ِ �ت

ْ�
رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ

�ب
هِمْ �تَ مَا�نِ �ي اإِ �بݭِ

>9<
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گفتار )و دعای( آنها در بهشت این است که: »خداوندا، منزهی تو!« و تحیّت آنها در 
آنجا: سلام؛ و آخرین سخنشان این است که: »حمد، مخصوص پروردگار عالمیان 

است!«

هَا سَلاَمٌ  �ي هُمْ �نِ �تُ �يَّ ِ�
هُمَّ وَ �تَ

َّ
کَ �لل

حَا�نَ هَا سُ�بْ �ي َ�ْ�وَ�هُمْ �نِ

�نَ   >10< مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ �ل

هِ رَ�بّ
َ
مُْ� لِلّ َ�

ْ
�نِ �ل

أَ
رُ َ�ْ�وَ�هُمْ � �نِ

آ
وَ �
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اگر همان گونه که مردم در به دست آوردن »خوبی« ها عجله دارند، خداوند در 
مجازاتشان شتاب می کرد، )بزودی( عمرشان به پایان می رسید )و همگی نابود 

می شدند(؛ ولی کسانی را که ایمان به لقای ما ندارند، به حال خود رها می کنیم تا در 
طغیانشان سرگردان شوند!

رِ  �يْ
َ �نݧ
ْ

ال هُمْ �بِ
َ
ال عْحبَ رَّ �سْ�تِ

َّ اِ� �لسش
َ هُ لِل�نّ

َ
لُ �للّ ِ

عَحبّ ُ وْ �ي
َ
وَ ل

ىي  ݭݭِ
ا �ن

َ اءَ�ن َ و�نَ لِ�ت ُ رْ�ب َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
رُ �ل

�نَ �نَ
هُمْ �نَ

ُ
ل حبَ

أَ
هِمْ � �يْ

َ
ل َ �إِ ىي �نِ �تُ

َ
ل

عْمَهُو�نَ    >11< َ هِمْ �ي ا�نِ َ �ي
طُعنْ
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هنگامی که به انسان زیان )و ناراحتی( رسد، ما را )در هر حال:( در حالی که به پهلو 
خوابیده، یا نشسته، یا ایستاده است، می خواند؛ امّا هنگامی که ناراحتی را از او 

برطرف ساختیم، چنان می رود که گویی هرگز ما را برای حل مشکلی که به او رسیده 
بود، نخوانده است! این گونه برای اسرافکاران، اعمالشان زینت داده شده است )که 

زشتی این عمل را درک نمی کنند(!

 
ً
ما ا�أِ

َ وْ �ت
أَ
� 

ً
اعِد�

َ وْ �ت
أَ
� �ِ �بِ

�نْ َ
ا لِ�ب

َ رُّ َ�عَا�ن
سَا�نَ �لصنُّ

�نْ اإِ
ْ
� مَسَّ �ل

�نَ وَ �إِ
 �ُ رٍّ مَسَّ

ى �نُ
َ
ل ا �إِ

َ ْ�ُ��ن مْ �يَ
َ
�نْ ل

أَ
ُ� مَرَّ کَا رَّ

ُ� �نُ ا َ��نْ َ �ن
�نْ

َ ا کَسش مَّ
َ
ل

�نَ
و�نَ  >12<

ُ
عْمَل َ و� �ي

�نَ مَا کَا�نُ �ي مُسْرِ�نِ
ْ
�نَ لِل ِ

ّ �ي لِکَ رنُ
�نٰ

َ
ک
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ما امّتهای پیش از شما را، هنگامی که ظلم کردند، هلاک نمودیم؛ در حالی که 
پیامبرانشان دلایل روشن برای آنها آوردند، ولی آنها ایمان نیاوردند؛ این گونه گروه 

مجرمان را کیفر می دهیم!

مُو� وَ 
َ
ل

ا طنَ مَّ
َ
لِکُݠمْ ل �بْ

رُو�نَ مِ�نْ �تَ �تُ
ْ
ا �ل َ �ن

ْ
ک

َ
هْل

أَ
� �ْ �تَ

َ
وَ ل

و�  مِ�نُ وأْ و� لِ�يُ
ا�تِ وَ مَا کَا�نُ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
اءَ�تْهُمْ رُسُل َ حب

�نَ   >13< رِمِ�ي مُحبْ
ْ
وْمَ �ل �تَ

ْ
�ي �ل ِ رن

ْ
�ب
لِکَ �نَ

کَ�نٰ
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سپس شما را جانشینان آنها در روی زمین -پس از ایشان- قرار دادیم؛ تا ببینیم شما 
چگونه عمل می کنید!

عِْ�هِمْ  َ �نِ مِ�نْ �ب ْ رݧ
أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

 �ن
�نَ لاَ�أِ اکُمْ حنَ َ �ن

ْ
عَل َ مَّ �ب

ُ �ش

>14<   
و�نَ

ُ
عْمَل  �تَ

�نَ رَ کَ�يْ
�نُ �نْ لِ�نَ
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و هنگامی که آیات روشن ما بر آنها خوانده می شود، کسانی که ایمان به لقای ما 
)و روز رستاخیز( ندارند می گویند: »قرآنی غیر از این بیاور، یا آن را تبدیل کن! )و آیات 

نکوهش بتها را بردار(« 

و�نَ  ُ رْ�ب َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
الَ �ل

َ ا�تٍ �ت َ �ن ِ
�يّ َ ا �ب َ �ن ا�تُ َ �ي

آ
هِمْ � �يْ

َ
ى عَل

َ
ل �تْ � �تُ

�نَ وَ �إِ

ه
ْ
ل ِ�ّ وْ �بَ

أَ
� �

رِ هٰ�نَ �يْ
�نٍ �نَ

آ
رْ� �تُ ِ �بِ �ت

ا ��أْ
َ اءَ�ن َ لِ�ت
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بگو: »من حق ندارم که از پیش خود آن را تغییر دهم؛ فقط از چیزی که بر من وحی 
می شود، پیروی می کنم! من اگر پروردگارم را نافرمانی کنم، از مجازات روز بزرگ 

)قیامت( می ترسم!«

عُ  �بݬِ
�تَّ
أَ
�نْ � سِىي �إِ

�نْ
اءِ �نَ َ �ت

ْ
ل هُ مِ�نْ �تِ

َ
ل ِ�ّ �بَ

أُ
�نْ �

أَ
ىي �  لݭݭِ

و�نُ
ُ

ک لْ مَا �يَ
�تُ

وْمٍ  َ ��بَ �ي
ىي عَدنَ ِ

ّ
�تُ رَ�ب �نْ َ�صَ�يْ  �إِ

ا�نُ َ حن
أَ
ىي � ِ

�نّ  �إِ
َّ ىي
َ
ل وحَى �إِ ُ  مَا �ي

ݦݦݦݦَّ
لا �إِ

مٍ  >15< �ي ِ َ��ن



حه 210 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاهتان  بگو: »اگر خدا می خواست، من این آیات را بر شما نمی خواندم؛ و خداوند از آن آ
نمی کرد؛ چه اینکه مدّتها پیش از این، در میان شما زندگی نمودم؛ )و هرگز آیه ای 

نیاوردم؛( آیا نمی فهمید؟!«

 �ْ �تَ
ِ� �نَ ْ�رَ�کُمْ �بِ

أَ
� 

َ
مْ وَ لا

ُ
ک �يْ

َ
ُ� عَل وْ�تُ

َ
ل هُ مَا �تَ

َ
اءَ �للّ

َ وْ سش
َ
لْ ل

�تُ

و�نَ  >16<
ُ
ل عْ�تِ لاَ �تَ

 �نَ
أَ
لِهِ � �بْ

 مِ�نْ �تَ
ً
کُݠمْ ُ�مُر� �ي �تُ �نِ

ْ �ش �بِ
َ
ل
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غ می بندد، یا آیات او را تکذیب  چه کسی ستمکارتر است از آن کس که بر خدا درو
می کند؟! مسلماً مجرمان رستگار نخواهند شد!

�بَ 
وْ کَ�نَّ

أَ
� 

ً
ا �ب ِ هِ کَ�ن

َ
ى �للّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ��نْ مُ مِمَّ
َ
ل

طنْ
أَ
مَ�نْ �

�نَ

>17<  
رِمُو�نَ مُحبْ

ْ
لِحُ �ل

�نْ ُ  �ي
َ
ُ� لا

�نَّ ِ� �إِ ا�تِ َ �ي
آ
ا �بِ
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آنها غیر از خدا، چیزهایی را می پرستند که نه به آنان زیان می رساند، و نه سودی 
می بخشد؛ و می گویند: »اینها شفیعان ما نزد خدا هستند!« 

عُهُمْ وَ 
�نَ �نْ َ  �ي

َ
هُمْ وَ لا رُّ

صنُ  �يَ
َ
هِ مَا لا

َ
ُ�و�نَ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ عْ�بُ َ وَ �ي

هِ
َ
َ� �للّ ا ِ��نْ

َ �ن عَاوأُ
�نَ

ُ ءِ سش
َ
لا و�نَ هٰوأُ

ُ
ول �تُ َ �ي
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بگو: »آیا خدا را به چیزی خبر می دهید که در آسمانها و زمین سراغ ندارد؟!« منزه است 
او، و برتر است از آن همتایانی که قرار می دهند!

ىي  ِ
 �ن

َ
مَاوَ��تِ وَ لا ىي �لسَّ ݭݭِ

مُ �ن
َ
عْل َ  �ي

َ
مَا لا هَ �بِ

َ
و�نَ �للّ �أُ ِ

�بّ
�نَ  �تُ

أَ
لْ �

�تُ
>18<

و�نَ
ُ

رِک
ْ ُسش ا �ي

ى َ�مَّ
َ
عَال ُ� وَ �تَ

حَا�نَ رْ�نِ سُ�بْ
أَ
ا

ْ
�ل
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)در آغاز( همه مردم امّت واحدی بودند؛ سپس اختلاف کردند؛ و اگر فرمانی از طرف 
پروردگارت )درباره عدم مجازات سریع آنان( از قبل صادر نشده بود، در میان آنها در 

آنچه اختلاف داشتند داوری می شد )و سپس همگی به مجازات می رسیدند(.

 
َ
وْ لا

َ
و� وَ ل

�نُ
َ
ل �تَ ا�نْ

َ �تً وَ�حِدَ�تً �ن مَّ
أُ
� 

ݦݦݦَّ
لا اُ� �إِ

َ وَ مَا کَا�نَ �ل�نّ
 �ِ �ي مَا �نِ �ي هُمْ �نِ �نَ �يْ َ َ �ب ىي �نِ �تُ

َ
کَݠ ل ِ

�تْ مِ�نْ رَ�بّ �تَ کَلِمَ�تٌ سَ�بَ
و�نَ  >19<

لِ�نُ �تَ
�نْ َ

�ي
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می گویند: »چرا معجزه ای از پروردگارش بر او نازل نمی شود؟!« بگو: »غیب )و 
معجزات( تنها برای خدا )و به فرمان او( است! شما در انتظار باشید، من هم با شما 

در انتظارم! )شما در انتظار معجزات بهانه جویانه باشید، و من هم در انتظار مجازات 
شما!(«

�بُ  �يْ
عنَ

ْ
مَا �ل

�نَّ لْ �إِ
�تُ

ِ� �نَ ِ
�تٌ مِ�نْ رَ�بّ �يَ

آ
� �ِ �يْ

َ
لَ عَل ِ رن

�نْ
أُ
� 

َ
وْ لا

َ
و�نَ ل

ُ
ول �تُ َ وَ �ي

�نَ    >20< رِ�ي ِ �ن �تَ مُ�نْ
ْ
ىي مَعَکُݠمْ مِ�نَ �ل ݭِ

�نّ رُو� �إِ ِ �ن �تَ
ا�نْ

َ هِ �ن
َ
لِلّ
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هنگامی که به مردم، پس از ناراحتی که به آنها رسیده است، رحمتی بچشانیم، در 
آیات ما نیرنگ می کنند )، و برای آن نعمت و رحمت توجیهات ناروا می کنند(؛ بگو: 

»خداوند سریعتر از شما مکر ] چاره جویی [ می کند؛ و رسولان ] فرشتگان[ ما، آنچه 
نیرنگ می کنید )و نقشه می کشید(، می نویسند!«

 �
�نَ هُمْ �إِ �تْ �ءَ مَسَّ رَّ

عِْ� �نَ َ �تً مِ�نْ �ب َ مݧ اَ� رَحݦْ
َ ا �ل�نّ َ �ن

�تْ
�نَ
أَ
� �

�نَ وَ �إِ
ا  َ �ن

َ
 رُسُل

�نَّ  �إِ
ً
ر� سْرَعُ مَکݠݨْ

أَ
هُ �

َ
لِ �للّ

ا �تُ َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ىي � ݭݭِ

رٌ �ن
ْ

هُمْ مَک
َ
ل

رُو�نَ    >21<
ُ

مْک و�نَ مَا �تَ �بُ �تُ کݠݨْ �يَ
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او کسی است که شما را در خشکی و دریا سیر می دهد؛ زمانی که در کشتی 
قرارمی گیرید، و بادهای موافق آنان را )بسوی مقصد( حرکت میدهد و خوشحال 

می شوند، 

مْ  �تُ � کُ�نْ
�نَ ى �إِ

حْرِ َ��تَّ �بَ
ْ
رِّ وَ �ل

�بَ
ْ
ىي �ل ݭݭِ

مْ �ن رُکݨُ ِ
ُسَ�يّ �ي �ي ِ �ن

َّ
هُوَ �ل

هَا  رُِ�و� �بِ
�تٍ وَ �نَ �بَ ِ

حٍ طَ�يّ رِ�ي هِمْ �بِ �نَ �بِ ْ رَ�ي َ کِ وَ �ب
ْ
ل

�نُ
ْ
ىي �ل ݭݭِ

�ن



حه 211 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ناگهان طوفان شدیدی می وزد؛ و امواج از هر سو به سراغ آنها می آید؛ و گمان می کنند 
هلاک خواهند شد؛ در آن هنگام، خدا را از روی اخلاص می خوانند که: »اگر ما را از این 

گرفتاری نجات دهی، حتماً از سپاسگزاران خواهیم بود!«

ا�نٍ 
َ
ُ مِ�نْ کُلِّ مَک مَوْ�ب

ْ
اءَهُمُ �ل َ

 وَ حب
حٌ عَاِ��نٌ هَا رِ�ي

اءَ�تْ َ
حب

�نَ  �ي هُ �لّ�ِ
َ
�نَ ل لِصِ�ي هَ مُحنْ

َ
هِمْ َ�َ�وُ� �للّ َ� �بِ ِ��ي

أُ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
و� �

�نُّ
وَ طنَ

�نَ  >22< اکِرِ�ي
َ ّ �نَّ مِ�نَ �لسش

و�نَ
ُ

ک �نَ
َ
ِ� ل ِ ا مِ�نْ هٰ�ن َ �ن �تَ �يْ

َ
�ب
�نْ

أَ
�نْ � �أِ

َ
ل
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امّا هنگامی که خدا آنها را رهایی بخشید، )باز( به ناحق، در زمین ستم میکنند. ای 
مردم! ستمهای شما، به زیان خود شماست! 

ا  َ ِ �ي
�تّ َ�

ْ
رِ �ل �يْ

عنَ رْ�نِ �بِ
أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

و�نَ �ن عنُ �بْ َ � هُمْ �ي
�نَ َاهُمْ �إِ

�ب
�نْ

أَ
ا � مَّ

َ
ل

�نَ

مْ
ُ

سِک
�نُ
�نْ
أَ
ى �

َ
مْ عَل

ُ
ک �يُ

عنْ َ مَا �ب
�نَّ اُ� �إِ

َ هَا �ل�نّ ُّ �ي
أَ
�
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از زندگی دنیا بهره )میبرید(، سپس بازگشت شما بسوی ماست؛ و ما، شما را به آنچه 
عمل میکردید، خبر میدهیم!

مَا  مْ �بِ
ُ

ک �أُ ِ
�بّ
�نَ �نُ

مْ �نَ
ُ

عُک ا مَرْ�بِ َ �ن �يْ
َ
ل  �إِ

مَّ
ُ ا �ش َ �ي

�نْ
ُ

ا�تِ �لّ� َ �ي
َ�
ْ

اعَ �ل َ مَ�ت

و�نَ  >23<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ �نْ

ُ
ک
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مثل زندگی دنیا، همانند آبی است که از آسمان نازل کرده ایم؛ که در پی آن، گیاهان 
)گوناگون( زمین -که مردم و چهارپایان از آن می خورند- می روید؛ 

مَاءِ  اُ� مِ�نَ �لسَّ َ �ن
ْ
ل رنَ

�نْ
أَ
ا کَمَاءٍ � َ �ي

�نْ
ُ

ا�تِ �لّ� َ �ي
َ�
ْ

لُ �ل َ مَا مَ�ش
�نَّ �إِ

عَامُ
�نْ
أَ
ا

ْ
اُ� وَ �ل

َ کُلُ �ل�نّ
أْ
ا َ ا �ي رْ�نِ مِمَّ

أَ
ا

ْ
ا�تُ �ل �بَ

ِ� �نَ َ� �بِ
َ
ل �تَ ا�نْ

َ �ن
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 تا زمانی که زمین، زیبایی خود را یافته و آراسته می گردد، و اهل آن مطمئن می شوند 
که می توانند از آن بهره مند گردند،

هَا 
ُ
هْل

أَ
�نَّ �

�تْ وَ طنَ �نَ َّ �ي
هَا وَ �رنَّ

رُ�نَ �نْ  رنُ
رْ�نُ

أَ
ا

ْ
�تِ �ل

دنَ حنَ
أَ
� �

�نَ ى �إِ
َ��تَّ

ً
هَار�

وْ �نَ
أَ
لاً � �يْ

َ
ا ل

َ مْرُ�ن
أَ
اهَا � َ �ت

أَ
هَا � �يْ

َ
اِ�رُو�نَ عَل

َ مْ �ت ُ هݧ
�نَّ
أَ
�
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)ناگهان( فرمان ما، شب هنگام یا در روز، )برای نابودی آن( فرامی رسد؛ )سرما یا 
صاعقه ای را بر آن مسلّط می سازیم؛( و آنچنان آن را درو می کنیم که گویی دیروز هرگز 

)چنین کشتزاری( نبوده است! این گونه، آیات خود را برای گروهی که می اندیشند، 
شرح می دهیم!

لِکَ 
مْسِ کَ�نٰ

أَ
ا

ْ
ال �نَ �بِ عنْ مْ �تَ

َ
�نْ ل

أَ
 کَا

ً
�� اهَا َ�صِ�ي َ �ن

ْ
عَل َ

�ب
نَ

�

رُو�نَ >24<
َ

کّݠ
�نَ �تَ َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�تَ �يَ

ݨآ
ا

ْ
لُ �ل صِّ

�نَ
�نُ
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و خداوند به سرای صلح و سلامت دعوت می کند؛ و هر کس را بخواهد )و شایسته و 
لایق ببیند(، به راه راست هدایت می نماید.

ى 
َ
ل اءُ �إِ

َ َسش هِْ��ي مَ�نْ �ي َ لاَمِ وَ �ي ى َ��رِ �لسَّ
َ
ل ْ�ُ�و  �إِ هُ �يَ

َ
وَ �للّ

مٍ   >25< �ي �تِ ِ�رَ�طٍ مُسْ�تَ
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کسانی که نیکی کردند، پاداش نیک و افزون بر آن دارند؛ و تاریکی و ذلّت، چهره هایشان 
را نمی پوشاند؛ آنها اهل بهشتند، و جاودانه در آن خواهند ماند.

وهَهُمْ  ُ رْهَ�تُ وُ�ب َ  �ي
َ
اَ��تٌ وَ لا َ �ي ِ سْ�نَى وَ رن ُ�

ْ
و� �ل ْ�سَ�نُ

أَ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
لِل

الُِ�و�نَ   َ هَا حن �ي �تِ هُمْ �نِ
َّ �نݧ َ

�ب
ْ

ْ�حَا�بُ �ل
أَ
کَ � ولٰ�أِ

أݩُ
هتٌ �

َّ
ل  �نِ

َ
رٌ وَ لا �تَ

�تَ
>26< 
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امّا کسانی که مرتکب گناهان شدند، جزای بدی بمقدار آن دارند؛ و ذلّت و خواری، 
چهره آنان را می پوشاند؛

لِهَا وَ  ْ مِ�ش �تٍ �بِ
�أَ ِ
�ءُ سَ�يّ رنَ َ ا�تِ �ب َ �أ ِ

�يّ
و� �لسَّ �نَ کَسَ�بُ �ي ِ �ن

َّ
وَ �ل

 ٌ هتݧ
َّ
ل هُمْ �نِ رْهَ�تُ �تَ
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و هیچ چیز نمی تواند آنها را از )مجازات( خدا نگه دارد! )چهره هایشان آنچنان تاریک 
است که( گویی با پاره هایی از شب تاریک، صورت آنها پوشیده شده! آنها اهل 

دوزخند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند!

وهُهُمْ  ُ �تْ وُ�ب �يَ سشِ
�نْ

أُ
مَا �

َّ �نݧ
أَ
هِ مِ�نْ عَاِ�مٍ کَا

َ
هُمْ مِ�نَ �للّ

َ
مَا ل

هَا  �ي ارِ هُمْ �نِ
َ ْ�حَا�بُ �ل�نّ

أَ
کَ � ولٰ�أِ

أݩُ
� 

ً
لِما

لِ مُ�نْ �يْ
َّ
 مِ�نَ �لل

ً
َ�عا �تِ

الُِ�و�نَ   >27< َ حن
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)به خاطر بیاورید( روزی را که همه آنها را جمع می کنیم، سپس به مشرکان می گوییم: 
»شما و معبودهایتان در جای خودتان باشید )تا به حسابتان رسیدگی شود!(« سپس 
آنها را از هم جدا می سازیم )و از هر یک جداگانه سؤال می کنیم(. و معبودهایشان )به 

آنها( می گویند: »شما )هرگز( ما را عبادت نمی کردید!«

و� 
ُ

رَک
ْ سش

أَ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
ولُ لِل �تُ

مَّ �نَ
ُ  �ش

ً
عا مِ�ي َ رُهُمْ حب

ُ سش ْ�
وْمَ �نَ َ وَ �ي

الَ 
َ هُمْ وَ �ت �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ْ
ل �يَّ رنَ

کُمْ �نَ رَکَاوأُ
ُ مْ وَ سش �تُ

ْ �نݨݧ
أَ
مْ �

ُ
ک

مَکَا�نَ
ُ�و�نَ   >28< عْ�بُ ا �تَ

َ ا�ن َ �يّ مْ �إِ
�تُ هُمْ مَا کُ�نْ رَکَاوأُ

ُ سش
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)آنها در پاسخ می گویند:( همین بس که خدا میان ما و شما گواه باشد، اگر ما از عبادت 
شما غافل بودیم!

ا َ��نْ 
َ �نْ کُ�نّ مْ �إِ

ُ
ک �نَ �يْ َ ا وَ �ب َ �ن �نَ �يْ َ  �ب

ً
�� هِ�ي

َ هِ سش
َ
اللّ ى �بِ

�نَ
َ

ک
�نَ

�نَ   >29< لِ�ي ا�نِ َ عن
َ
کُݠمْ ل اَ��تِ َ ِ��ب
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در آن جا، هر کس عملی را که قبلًا انجام داده است، می آزماید. و همگی بسوی »اللّه« 
غ همتای  -مولا و سرپرستِ حقیقی خود- بازگردانده می شوند؛ و چیزهایی را که بدرو

خدا قرار داده بودند، گم و نابود می شوند!

هِ 
َ
ى �للّ

َ
ل و� �إِ

ُ
�تْ وَ رُّ�

�نَ
َ
سْل

أَ
سٍ مَا �

�نْ
و کُلُّ �نَ

ُ
ل �بْ

الِکَ �تَ َ هُ�ن

>30<  
رُو�نَ �تَ

�نْ َ و� �ي
هُمْ مَا کَا�نُ لَّ َ��نْ

ِ وَ �نَ
�تّ َ�

ْ
هُمُ �ل

َ
مَوْلا
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بگو: »چه کسی شما را از آسمان و زمین روزی می دهد؟ یا چه کسی مالک )و خالق( 
گوش و چشمهاست؟ 

مْلِکُ  َ �نْ �ي َّ مݧ
أَ
رْ�نِ �

أَ
ا

ْ
مَاءِ وَ �ل مْ مِ�نَ �لسَّ

ُ
ک

�تُ رْرنُ َ لْ مَ�نْ �ي
�تُ

صَارَ  ْ ݧ �ب
أَ
ا

ْ
مْعَ وَ �ل �لسَّ
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و چه کسی زنده را از مرده، و مرده را از زنده بیرون می آورد؟ و چه کسی امور )جهان( را 
تدبیر می کند؟« بزودی )در پاسخ( می گویند: »خدا«، بگو: »پس چرا تقوا پیشه نمی کنید 

)و از خدا نمی ترسید(؟!

ِ وَ 
ّ حَىي

ْ
�تَ مِ�نَ �ل ِ

مَ�يّ
ْ
ُ �ل رِ�ب

�نْ
ُ
�تِ وَ �ي ِ

مَ�يّ
ْ
َّ مِ�نَ �ل حَىي

ْ
ُ �ل �ب رݭݭݭِ

�نْ
ُ
وَ مَ�نْ �ي

و�نَ   >31< �تُ
�تَّ
لاَ �تَ

 �نَ
أݩَ
لْ � �تُ

هُ �نَ
َ
و�نَ �للّ

ُ
ول �تُ سَ�يَ

مْرَ �نَ
أݩَ
ا

ْ
رُ �ل ِ

ّ َ��ب مَ�نْ �يُ
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آن است خداوند، پروردگار حقّ شما )دارای همه این صفات(! با این حال، بعد از حق، 
چه چیزی جز گمراهی وجود دارد؟! پس چرا )از پرستش او( روی گردان می شوید؟!

 
َّ
لا ِ �إِ

�تّ َ�
ْ

عَْ� �ل َ � �ب
مَا �نَ

 �نَ
�تُّ َ�

ْ
کُݠمُ �ل ُّ هُ رَ�ب

َ
مُ �للّ

ُ
لِک

�نٰ
�نَ

و�نَ   >32<
صْرَ�نُ ى �تُ

َّ �نݧ
أَ
ا

َ لاَلُ �ن
�لصنَّ
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اینچنین فرمان پروردگارت بر فاسقان مسلّم شده که آنها )پس از این همه لجاجت و 
گناه(، ایمان نخواهند آورد!

مْ  ُ هݧ
�نَّ
أَ
و� � سَ�تُ

�نَ �نَ �ي ِ �ن
َّ
ى �ل

َ
کَ عَل ِ

ّ �تْ کَلِمَ�تُ رَ�ب
لِکَ َ��تَّ

�نٰ
َ

ک
و�نَ   >33< مِ�نُ وأْ ُ  �ي

َ
لا
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بگو: »آیا هیچ یک از معبودهای شما، آفرینش را ایجاد می کند و سپس بازمی گرداند؟!« 
بگو: »تنها خدا آفرینش را ایجاد کرده، سپس بازمی گرداند؛ با این حال، چرا از حق 

روی گردان می شوید؟!«

 �ُ�ُ عِ�ي ُ مَّ �ي
ُ �تَ �ش

ْ
ل

�نَ
ْ

 �ل
أُ
��َ �بْ َ مْ مَ�نْ �ي

ُ
ک رَکَا�أِ

ُ لْ هَلْ مِ�نْ سش
�تُ

و�نَ  >34<
ُ

ک
�نَ وأْ ى �تُ

َّ �نݧ
أَ
ا

َ ُ�ُ� �ن عِ�ي ُ مَّ �ي
ُ �تَ �ش

ْ
ل

َ �نݧ
ْ

 �ل
أُ
��َ �بْ َ هُ �ي

َ
لِ �للّ

�تُ
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بگو: »آیا هیچ یک از معبودهای شما، به سوی حق هدایت می کند؟!

 ِ
�تّ َ�

ْ
ى �ل

َ
ل هِْ��ي �إِ َ کُݠمْ مَ�نْ �ي رَکَا�أِ

ُ لْ هَلْ مِ�نْ سش
�تُ
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بگو: »تنها خدا به حق هدایت می کند! آیا کسی که هدایت به سوی حق می کند برای 
پیروی شایسته تر است، یا آن کس که خود هدایت نمی شود مگر هدایتش کنند؟ شما را 

چه می شود، چگونه داوری می کنید؟!«

�نْ 
أَ
� 

َ��تُّ
أَ
� ِ

�تّ َ�
ْ

ى �ل
َ
ل هِْ��ي �إِ َ مَ�نْ �ي

 �نَ
أَ
� ِ

حَ�تّ
ْ
هِْ��ي لِل َ هُ �ي

َ
لِ �للّ

�تُ
 

�نَ کُݠمْ کَ�يْ
َ
مَا ل

هَْ�ى �نَ ُ �نْ �ي
أَ
� 

ݦݦݦݦَّ
لا �ي �إِ هِّ�ِ َ  �ي

َ
�نْ لا مَّ

أَ
عَ � �بَ

�تَّ ُ �ي
کُݠمُو�نَ  >35< �ݩݩْ

�تَ
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و بیشتر آنها، جز از گمان )و پندارهای بی اساس(، پیروی نمی کنند؛ )در حالی که( 
گمان، هرگز انسان را از حقّ بی نیاز نمی سازد )و به حق نمی رساند(! به یقین، خداوند 

گاه است! از آنچه انجام می دهند، آ

ىي مِ�نَ  �نِ
عنْ ُ  �ي

َ
�نَّ لا

 �ل�نَّ
�نَّ  �إِ

ً
ا �نّ

 طنَ
ݦݦݦݦَّ

لا رُهُمْ �إِ َ کْ�ش
أَ
عُ � �بݬِ

�تَّ َ وَ مَا �ي

>36<
و�نَ

ُ
عَل

�نْ َ مَا �ي مٌ �بِ هَ عَلِ�ي
َ
 �للّ

�نَّ  �إِ
ً
ا �أ �يْ

َ ِ سش
�تّ َ�

ْ
�ل
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شایسته نبود )و امکان نداشت( که این قرآن، بدون وحی الهی به خدا نسبت داده 
شود؛ ولی تصدیقی است برای آنچه پیش از آن است )از کتب آسمانی(، و شرح و 

تفصیلی بر آنها است؛ شکّی در آن نیست، و از طرف پروردگار جهانیان است.

هِ وَ لٰکِ�نْ 
َ
رَى مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ �تَ

�نْ ُ �نْ �ي
أَ
�نُ �

آ
رْ� �تُ

ْ
� �ل

وَ مَا کَا�نَ هٰ�نَ
ْ�بَ   رَ�ي

َ
ا�بِ لا َ کِ�ت

ْ
لَ �ل صِ�ي

�نْ ِ� وَ �تَ َ��يْ �نَ �يَ ْ �ي َ �ي �ب ِ �ن
َّ
�تَ �ل صِْ��ي �تَ

�نَ  >37< مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ �ل

ِ� مِ�نْ رَ�بّ �ي �نِ
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غ به خدا نسبت داده است«؟! بگو: »اگر راست می  آیا آنها می گویند: »او قرآن را بدرو
گویید، یک سوره همانند آن بیاورید؛ و غیر از خدا، هر کس را می توانید )به یاری( 

طلبید!«

لِهِ وَ �ْ�ُ�و� مَ�نِ  ْ سُورَ�تٍ مِ�ش و� �بِ
ُ �تݧ
أْ
ا

َ لْ �ن
رَ�ُ� �تُ �تَ

و�نَ ��نْ
ُ
ول �تُ َ مْ �ي

أَ
�

�نَ  >38< �ي مْ َ�اِ��تِ �تُ �نْ کُ�نْ هِ �إِ
َ
مْ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ َ�عْ�تُ �سْ�تَ
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)ولی آنها از روی علم و دانش قرآن را انکار نکردند؛( بلکه چیزی را تکذیب کردند که 
گاهی از آن نداشتند، و هنوز واقعیتش بر آنان روشن نشده است! پیشینیان آنها نیز  آ

همین گونه تکذیب کردند؛ پس بنگر عاقبت کار ظالمان چگونه بود!

هُ 
ُ
ل وِ�ي

أْ
ا َ هِمْ �ت �تِ

أݨْ
ا َ ا �ي مَّ

َ
مِِ� وَ ل

ْ
عِل ُ�و� �بِ �ي ِ�

ُ
مْ �ي

َ
مَا ل و� �بِ ُ �ب

لْ کَ�نَّ َ �ب
 

�نَ رْ کَ�يْ
�نُ
ا�نْ

َ لِهِمْ �ن �بْ
�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن

َّ
�بَ �ل

لِکَ کَ�نَّ
�نٰ

َ
ک

�نَ    >39< الِمِ�ي
َ �تُ �ل�نّ �بَ کَا�نَ عَا�تِ
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بعضی از آنها، به آن ایمان می آورند؛ و بعضی ایمان نمی آورند؛ و پروردگارت به مفسدان 
گاهتر است )و آنها را بهتر می شناسد(! آ

کَݠ  ِ� وَ رَ�بُّ مِ�نُ �بِ وأْ ُ  �ي
َ
هُمْ مَ�نْ لا ِ� وَ مِ�نْ مِ�نُ �بِ وأْ ُ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ

�نَ  >40< سِِ��ي
مُ�نْ

ْ
ال مُ �بِ

َ
عْل

أَ
�
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و اگر تو را تکذیب کردند، بگو: »عمل من برای من، و عمل شما برای شماست! شما از 
آنچه من انجام می دهم بیزارید و من )نیز( از آنچه شماانجام می دهید بیزارم!«

مْ  �تُ
�نْ
أَ
مْ �

ُ
ک

ُ
مْ َ�مَل

ُ
ک

َ
لْ لِىي َ�مَلِىي وَ ل �تُ

وکَ �نَ ُ �ب
�نْ کَ�نَّ وَ �إِ

و�نَ   >41<
ُ
عْمَل ا �تَ رِ�ي ءٌ مِمَّ َ ا �ب

َ �ن
أَ
ْ�مَلُ وَ �

أَ
ا � و�نَ مِمَّ �أُ رِ�ي َ �ب
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گروهی از آنان، بسوی تو گوش فرامی دهند )؛ امّا گویی هیچ نمی شنوند و کرند(! آیا تو 
می توانی سخن خود را به گوش کران برسانی، هر چند نفهمند؟!

مَّ وَ 
ُ

سْمِعُ �لصّ
�تَ �تُ

ْ �نݧ
أَ
ا

َ  �ن
أَ
کَ � �يْ

َ
ل  �إِ

مِعُو�نَ َسْ�تَ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ
و�نَ  >42<

ُ
ل عْ�تِ َ  �ي

َ
و� لا

وْ کَا�نُ
َ
ل
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و گروهی از آنان، به سوی تو می نگرند )امّا گویی هیچ نمی بینند(! آیا تو می توانی 
نابینایان را هدایت کنی، هر چند نبینند؟!

وْ 
َ
َ وَ ل عُمْىي

ْ
هِْ��ي �ل �تَ �تَ

ݨْ �نݧ
أَ
ا

َ  �ن
أَ
کَ � �يْ

َ
ل رُ  �إِ

�نُ �نْ َ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ
صِرُو�نَ  >43< �بْ ُ  �ي

َ
و� لا

کَا�نُ
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خداوند هیچ به مردم ستم نمی کند؛ ولی این مردمند که به خویشتن ستم می کند!

سَهُمْ 
�نُ
�نݨْ
أَ
اَ� �

َ  وَ لٰکِ�نَّ �ل�نّ
ً
ا �أ �يْ

َ اَ� سش
َ لِمُ �ل�نّ

�نْ َ  �ي
َ
هَ لا

َ
 �للّ

�نَّ �إِ
لِمُو�نَ    >44<

�نْ َ �ي
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)به یاد آور( روزی را که )خداوند( آنها را جمع )و محشور( می سازد؛ آنچنان که 
ف نکردند؛ به آن مقدار که 

ّ
)احساس می کنند( گویی جز ساعتی از روز، )در دنیا( توق

یکدیگر را )ببینند و( بشناسند! مسلّماً آنها که لقای خداوند )و روز رستاخیز( را تکذیب 
کردند، زیان بردند و هدایت نیافتند!

هَارِ 
 سَاَ��تً مِ�نَ �ل�نَّ

ݦݦݦَّ
لا و� �إِ

ُ �ش �بَ
ْ
ل مْ �يَ

َ
�نْ ل

أَ
رُهُمْ کَا

ُ سش ْ� َ
وْمَ �ي َ وَ �ي

هِ وَ 
َ
اءِ �للّ َ لِ�ت و� �بِ ُ �ب

�نَ کَ�نَّ �ي ِ �ن
َّ
سِرَ �ل ْ� �نَ

هُمْ �تَ �نَ �يْ َ و�نَ �ب
عَارَ�نُ �تَ َ �ي

�نَ      >45< ِ��ي و� مُهْ�تَ
مَا کَا�نُ
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اگر ما، پاره ای از مجازاتهایی را که به آنها وعده داده ایم، )در حال حیات تو )به تو 
نشان دهیم، و یا( پیش از آنکه گرفتار عذاب شوند،( تو را از دنیا ببریم، در هر حال، 
بازگشتشان به سوی ماست؛ سپس خداوند بر آنچه آنها انجام می دادند گواه است!

ا  َ �ن �يْ
َ
ل اإِ

َ کَ �ن
�نَّ �يَ

وَ�نَّ �تَ
وْ �نَ

أَ
عُِ�هُمْ �

�ي �نَ ِ �ن
َّ
 �ل

عْصنَ کَ �بَ
�نَّ َ رِ�ي

ا �نُ مَّ وَ �إِ
و�نَ     >46<

ُ
عَل

�نْ َ ى مَا �ي
َ

ٌ� عَل هِ�ي
َ هُ سش

َ
مَّ �للّ

ُ عُهُمْ �ش مَرْ�بِ
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برای هر امّتی، رسولی است؛ هنگامی که رسولشان به سوی آنان بیاید، بعدالت در میان 
آنها داوری می شود؛ و ستمی به آنها نخواهد شد!

هُمْ  �نَ �يْ َ َ �ب ىي �نِ
هُمْ �تُ

ُ
اءَ رَسُول َ � حب

�نَ اإِ
َ �تٍ رَسُولٌ �ن

مَّ
أُ
وَ لِکُلِّ �

مُو�نَ    >47<
َ
ل

�نْ ُ  �ي
َ
سِْ� وَ هُمْ لا �تِ

ْ
ال �بِ
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و می گویند: »اگر راست می گوئی، این وعده )مجازات( کی خواهد بود؟«

�نَ    >48< �ي مْ َ�اِ��تِ �تُ �نْ کُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
� �ل

و�نَ مَ�تَى هٰ�نَ
ُ
ول �تُ َ وَ �ي
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بگو: »من )حتّی( برای خودم زیان و سودی را مالک نیستم، )تا چه رسد برای شما!( 
مگر آنچه خدا بخواهد. )این مقدار می دانم که( برای هر قوم و ملّتی، سرآمدی است؛ 
هنگامی که اجل آنها فرا رسد، )و فرمان مجازات یا مرگشان صادر شود،( نه ساعتی 

تأخیر می کنند، و نه پیشی می گیرند!

هُ 
َ
اءَ �للّ

َ  مَا سش
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
عا

�نْ
 �نَ

َ
 وَ لا

ً
رّ�

سِىي �نَ
�نْ مْلِکُ لِ�نَ

أَ
� 

َ
لْ لا

�تُ
رُو�نَ سَاَ��تً  �نِ

أْ
ا َ َسْ�ت لاَ �ي

هُمْ �نَ
ُ
ل حبَ

أَ
اءَ � َ � حب

�نَ لٌ �إِ
حبَ

أَ
�تٍ �

مَّ
أُ
لِکُݠلِّ �

ِ�مُو�نَ     >49< �تْ َسْ�تَ  �ي
َ
وَ لا
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بگو: »اگر مجازات او، شب هنگام یا در روز به سراغ شما آید )، آیا می توانید آن را از خود 
دفع کنید؟!(« پس مجرمان برای چه عجله می کنند؟!

 �
 مَا �نَ

ً
هَار�

وْ �نَ
أَ
� 

ً
ا ا�ت َ �ي َ ُ� �ب ��بُ

اکُمْ عَدنَ َ �ت
أَ
�نْ � مْ �إِ

�تُ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�تُ
رِمُو�نَ   >50< مُحبْ

ْ
ُ� �ل لُ مِ�نْ عْحبِ َسْ�تَ �ي
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یا اینکه آنگاه که واقع شد، به آن ایمان می آورید! )به شما گفته می شود:( حالا؟! در 
حالی که قبلًا برای آن عجله می کردید! )ولی اکنون چه سود!(

 �ِ مْ �بِ �تُ ْ� کُ�نْ
�نَ وَ �تَ

ݨآ
ا

ݨْ ݧ
ل
آ
� �ِ مْ �بِ �تُ مَ�نْ

آ
عَ �

� مَا وَ�تَ
�نَ  �إِ

مَّ
ُ  �ش

أَ
�

و�نَ    >51<
ُ
ل عْحبِ سْ�تَ

�تَ



حه 214 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سپس به کسانی که ستم کردند گفته می شود: عذاب ابدی را بچشید! آیا جز به آنچه 
انجام می دادید کیفر داده می شوید؟!«

وْ�نَ  رنَ ݦْ
�ب
ِ� هَلْ �تُ

ْ
ل
ُ �نݩݧ
ْ

��بَ �ل
و� عَدنَ

و�تُ
مُو� �نُ

َ
ل

�نَ طنَ �ي ِ �ن
َّ
لَ لِل �ي مَّ �تِ

ُ �ش
و�نَ    >52< سِ�بُ کݠݨْ مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ  �بِ

ݦݦݦݦَّ
لا �إِ
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از تو می پرسند: »آیا آن )وعده مجازات الهی( حقّ است؟« بگو: »آری، به پروردگارم 
سوگند، قطعاً حقّ است؛ و شما نمی توانید از آن جلوگیری کنید!«

 وَ مَا 
�تٌّ َ�

َ
ُ� ل

�نَّ ىي �إِ ݬِ
ّ
�ي وَ رَ�ب لْ  �إِ

 هُوَ �تُ
 َ��تٌّ

أَ
کَ �

و�نَ �أُ �بِ
�نْ َسْ�تَ وَ �ي

�نَ    >53< �ي ِ رن مُعْحبِ مْ �بِ ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
�
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و هر کس که ستم کرده، اگر تمامی آنچه روی زمین است در اختیار داشته باشد، )همه 
را از هول عذاب،( برای نجات خویش می دهد! و هنگامی که عذاب را ببینند، )پشیمان 
می شوند؛ امّا( پشیمانی خود را کتمان می کنند )، مبادا رسواتر شوند(! و در میان آنها، 

بعدالت داوری می شود؛ و ستمی بر آنها نخواهد شد!

َ��تْ  �تَ
�نْ
َ
رْ�نِ لا

أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

مَ�تْ مَا �ن
َ
ل

سٍ طنَ
�نْ
 لِکُݠلِّ �نَ

�نَّ
أَ
وْ �

َ
وَ ل

هُمْ  �نَ �يْ َ َ �ب ىي �نِ
��بَ وَ �تُ

عَ�نَ
ْ
وُ� �ل

أَ
ا رَ� مَّ

َ
َ��مَ�تَ ل

و� �ل�نَّ سَرُّ
أَ
ِ� وَ � �بِ

مُو�نَ    >54<
َ
ل

�نْ ُ  �ي
َ
سِْ� وَ هُمْ لا �تِ

ْ
ال �بِ
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گاه باشید وعده خدا حقّ  گاه باشید آنچه در آسمانها و زمین است، از آن خداست! آ آ
است، ولی بیشتر آنها نمی دانند!

هِ 
َ
 وَعْدَ �للّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
رْ�نِ �

أَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل ىي �لسَّ ݭݭِ

هِ مَا �ن
َ
 لِلّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�

مُو�نَ    >55<
َ
عْل َ  �ي

َ
رَهُمْ لا َ کْ�ش

أَ
 وَ لٰکِ�نَّ �

َ��تٌّ
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اوست که زنده می کند و می میراند، و به سوی او بازگردانده می شوید!

عُو�نَ    >56< َ رْ�ب ِ� �تُ �يْ
َ
ل �تُ وَ �إِ مِ�ي ُ ىي وَ �ي �يِ

ْ� ُ
هُوَ �ي
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ای مردم! اندرزی از سوی پروردگارتان برای شما آمده است؛ و درمانی برای آنچه در 
سینه هاست؛ )درمانی برای دلهای شما؛( و هدایت و رحمتی است برای مؤمنان!

اءٌ 
َ �ن ِ مْ وَ سش

ُ
ک ِ

ّ �تٌ مِ�نْ رَ�ب
مْ مَوِْ��نَ

ُ
ک اءَ�تْ َ ْ� حب

اُ� �تَ
َ هَا �ل�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

�نَ     >57< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
ُ�ورِ وَ هًُ�ى وَ رَحْمَ�تٌ لِل

ُ
ىي �لصّ ِ

لِمَا �ن
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بگو: »به فضل و رحمت خدا باید خوشحال شوند؛ که این، از تمام آنچه گردآوری 
کرده اند، بهتر است!«

رٌ  �يْ
رَُ�و� هُوَ �نَ

�نْ �يَ
ْ
ل

لِکَ �نَ
�نٰ �بِ

ِ� �نَ مَ�تِ رَحݦݦݨْ هِ وَ �بِ
َ
لِ �للّ

صنْ
�نَ لْ �بِ

�تُ
مَعُو�نَ    >58< ْ

�ب
َ
ا �ي مِمَّ
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بگو: »آیا روزیهایی را که خداوند بر شما نازل کرده دیده اید، که بعضی از آن را حلال، 
و بعضی را حرام نموده اید؟!« بگو: »آیا خداوند به شما اجازه داده، یا بر خدا افترا می 

بندید )و از پیش خود، حلال و حرام می کنید؟!(«

 �ُ مْ مِ�نْ �تُ
ْ
عَل َ

�ب
نَ

� ٍ �ت مْ مِ�نْ رِرنْ
ُ

ک
َ
هُ ل

َ
لَ �للّ رنَ

�نْ
أَ
مْ مَا � �تُ ْ �ي

أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�تُ
رُو�نَ     �تَ

�نْ هِ �تَ
َ
ى �للّ

َ
مْ عَل

أَ
مْ �

ُ
ک

َ
�نَ ل �نِ

أَ
هُ �

َ
للّ

آ
لْ �

 �تُ
ً
 وَ حَلاَلا

ً
َ�رَ�ما

>59<



حه 215 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنها که بر خدا افترا می بندند، درباره )مجازات( روز رستاخیز، چه می اندیشند؟! 
خداوند نسبت به همه مردم فضل )و بخشش( دارد، امّا اکثر آنها سپاسگزاری 

نمی کنند!

امَ�تِ  َ �ي �تِ
ْ
وْمَ �ل َ �بَ �ي �نِ

َ
ک

ْ
هِ �ل

َ
ى �للّ

َ
رُو�نَ عَل �تَ

�نْ َ �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
�نُّ �ل

وَ مَا طنَ
 
َ
رَهُمْ لا َ کْ�ش

أَ
اِ� وَ لٰکِ�نَّ �

َ ى �ل�نّ
َ

لٍ عَل
صنْ

و �نَ
ُ �نݧ
َ
هَ ل

َ
 �للّ

�نَّ �إِ
رُو�نَ    >60<

ُ
ک

ْ َسش �ي
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در هیچ حال )و اندیشه ای( نیستی، و هیچ قسمتی از قرآن را تلاوت نمی کنی، و هیچ 
عملی را انجام نمی دهید، مگر اینکه ما گواه بر شما هستیم در آن هنگام که وارد آن می 

شوید! 

 
َ
�نٍ وَ لا

آ
رْ�

ُ� مِ�نْ �تُ و مِ�نْ
ُ
ل �تْ �نٍ وَ مَا �تَ

أْ
ا

َ ىي سش ݭݭِ
و�نُ �ن

ُ
ک وَ مَا �تَ

 
�نْ  �إِ

ً
هُو��

ُ کُݠمْ سش �يْ
َ
ا عَل

َ  کُ�نّ
َّ
لا و�نَ مِ�نْ َ�مَلٍ �إِ

ُ
عْمَل �تَ

 �ِ �ي و�نَ �نِ
صنُ �ي �نِ

�تُ
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و هیچ چیز در زمین و آسمان، از پروردگار تو مخفی نمی ماند؛ حتّی به اندازه سنگینی 
ذرّه ای، و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر، مگر اینکه )همه آنها( در کتاب آشکار )و لوح 

محفوظ علم خداوند( ثبت است!

ىي  ݭݭِ
 �ن

َ
رْ�نِ وَ لا

أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

�تݬٍ �ن رَّ
الِ �نَ َ �ت ْ کَ مِ�نْ مِ�ش ِ

ّ �بُ َ��نْ رَ�ب عْرنُ َ وَ مَا �ي
ا�بٍ  َ ىي کِ�ت ݭݭِ

 �ن
َّ
لا رَ  �إِ

کْ�بَ
أَ
� 

َ
لِکَ وَ لا

رَ مِ�نْ �نٰ ْ�عنَ
أَ
� 

َ
مَاءِ وَ لا �لسَّ

�نٍ  >61< �ي مُ�بِ
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گاه باشید )دوستان و( اولیای خدا، نه ترسی دارند و نه غمگین می شوند! آ

و�نَ  >62<
�نُ رنَ ْ� َ

 هُمْ �ي
َ
هِمْ وَ لا �يْ

َ
 عَل

وْ�نٌ  �نَ
َ
هِ لا

َ
اءَ �للّ َ وْلِ�ي

أَ
� 

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�
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همانها که ایمان آوردند، و )از مخالفت فرمان خدا( پرهیز می کردند.

و�نَ  >63< �تُ
�تَّ َ و� �ي

و� وَ کَا�نُ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
�ل
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در زندگی دنیا و در آخرت، شاد )و مسرور( ند؛ وعده های الهی تخلّف ناپذیر است! این 
است آن رستگاری بزرگ!

لَ  ِ��ي �بْ
 �تَ

َ
رَ�تِ لا �نِ

آ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

ا وَ �ن َ �ي
�نْ

ُ
ا�تِ �لّ� َ �ي

َ�
ْ

ىي �ل ݭݭِ
رَى �ن

ْ سش �بُ
ْ
هُمُ �ل

َ
ل

مُ  >64< �ي ِ عَ�ن
ْ
وْرنُ �ل

�نَ
ْ
لِکَ هُوَ �ل

هِ �نٰ
َ
لِکَݠلِمَا�تِ �للّ
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سخن آنها تو را غمگین نسازد! تمام عزّت )و قدرت(، از آن خداست؛ و او شنوا و 
داناست!

عُ  مِ�ي  هُوَ �لسَّ
ً
عا مِ�ي َ هِ حب

َ
�تَ لِلّ عِرنَّ

ْ
 �ل

�نَّ هُمْ �إِ
ُ
وْل

کَ �تَ
�نْ رنُ ْ� َ

 �ي
َ
وَ لا

مُ    >65< عَلِ�ي
ْ
�ل
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گاه باشید تمام کسانی که در آسمانها و زمین هستند، از آن خدا می باشند! و آنها که  آ
غیر خدا را همتای او می خوانند، )از منطق و دلیلی( پیروی نمی کنند؛ آنها فقط از پندار 

غ می گویند! بی اساس پیروی می کنند؛ و آنها فقط درو

عُ  �بݬِ
�تَّ َ رْ�نِ وَ مَا �ي

أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

مَاوَ��تِ وَ مَ�نْ �ن ىي �لسَّ ݭݭِ
هِ مَ�نْ �ن

َ
 لِلّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�

�نَّ 
 �ل�نَّ

َّ
لا  �إِ

عُو�نَ �بِ
�تَّ َ �نْ �ي رَکَاءَ �إِ

ُ هِ سش
َ
ْ�ُ�و�نَ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ �نَ �يَ �ي ِ �ن

َّ
�ل

رُُ�و�نَ  >66<
�نْ َ

 �ي
َّ
لا �نْ هُمْ �إِ وَ �إِ
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او کسی است که شب را برای شما آفرید، تا در آن آرامش بیابید؛ و روز را روشنی بخش 
)تا به تلاش زندگی پردازید( در اینها نشانه هایی است برای کسانی که گوش شنوا 

دارند!

هَارَ 
ِ� وَ �ل�نَّ �ي و� �نِ �نُ

ُ
سْک لَ لِ�تَ �يْ

َّ
کُݠمُ �لل

َ
عَلَ ل َ �ي �ب ِ �ن

َّ
هُوَ �ل

َسْمَعُو�نَ   >67< وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
ݨآ
ا

َ
لِکَ ل

ىي �نٰ ݭݭِ
 �ن

�نَّ  �إِ
ً
صِر� مُ�بْ
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گفتند: »خداوند فرزندی برای خود انتخاب کرده است«! )از هر عیب و نقص و 
احتیاجی( منزه است! او بی نیاز است! از آن اوست آنچه در آسمانها و آنچه در 

زمین است! شما هیچ گونه دلیلی بر این ادعا ندارید! آیا به خدا نسبتی می دهید که 
نمی دانید؟!

ىي  ِ
هُ مَا �ن

َ
ُّ ل ىي �نِ

عنَ
ْ
ُ� هُوَ �ل

حَا�نَ  سُ�بْ
ً
��

َ
هُ وَل

َ
 �للّ

�نَ
�نَ
و� ��تَّ

ُ
ال

َ �ت
َ�ا�نٍ 

ْ
مْ مِ�نْ سُل

ُ
َ�ک �نْ ِ��نْ رْ�نِ �إِ

أَ
ا

ْ
ىي �ل ِ

مَاوَ��تِ وَ مَا �ن �لسَّ
مُو�نَ  >68<

َ
عْل  �تَ

َ
هِ مَا لا

َ
ى �للّ

َ
و�نَ عَل

ُ
ول �تُ  �تَ

أَ
� �

هٰ�نَ �بِ
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غ می بندند، )هرگز( رستگار نمی شوند! بگو: »آنها که به خدا درو

لِحُو�نَ  
�نْ ُ  �ي

َ
�بَ لا �نِ

َ
ک

ْ
هِ �ل

َ
ى �للّ

َ
رُو�نَ عَل �تَ

�نْ َ �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
 �ل

�نَّ لْ �إِ
�تُ

>69<
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بهره ای )ناچیز( از دنیا دارند؛ سپس بازگشتشان بسوی ماست؛ و بعد، به آنها مجازات 
شدید به سزای کفرشان می چشانیم!

هُمُ  �تُ �ي ِ �ن
مَّ �نُ

ُ عُهُمْ �ش ا مَرْ�بِ َ �ن �يْ
َ
ل  �إِ

مَّ
ُ ا �ش َ �ي

�نْ
ُ

ىي �لّ� ݭݭِ
اعٌ �ن َ مَ�ت

رُو�نَ  >70<
�نُ

ْ
ک و� �يَ

مَا کَا�نُ َ� �بِ ِ��ي
َّ ��بَ �لسش

عَ�نَ
ْ
�ل
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سرگذشت نوح را بر آنها بخوان! در آن هنگام که به قوم خود گفت: »ای قوم من! اگر 
تذکّرات من نسبت به آیات الهی، بر شما سنگین )و غیر قابل تحمّل( است، )هر کار از 

دستتان ساخته است بکنید.( من بر خدا توکّل کرده ام!

�نْ کَا�نَ  وْمِ �إِ
ا �تَ َ وْمِِ� �ي الَ لِ�تَ

َ  �ت
�نْ وٍ� �إِ

 �نُ
أَ
ا َ �ب

هِمْ �نَ �يْ
َ
لُ عَل وَ ��تْ

ى 
َ

عَل
هِ �نَ

َ
ا�تِ �للّ �يَ

ݨآ
ا رِ�ي �بِ کِ�ي

�نْ امِىي وَ �تَ َ مْ مَ�ت
ُ

ک �يْ
َ
رَ عَل �بُ

َ
ک

�تُ 
ْ
ل

َ
وَکّ هِ �تَ

َ
�للّ
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فکر خود، و قدرت معبودهایتان را جمع کنید؛ سپس هیچ چیز بر شما پوشیده نماند؛ 
)تمام جوانب کارتان را بنگرید؛( سپس به حیات من پایان دهید، و )لحظه ای( مهلتم 

ندهید! )امّا توانایی ندارید!(

مْرُکُمْ 
أَ
�نْ �

ُ
ک  �يَ

َ
مَّ لا

ُ مْ �ش
ُ

رَکَاءَک
ُ مْ وَ سش

ُ
مْرَک

أَ
مِعُو� � ْ حب

أَ
ا

َ �ن

رُو�نِ  >71< ِ �ن �نْ  �تُ
َ
َّ وَ لا ىي

َ
ل و� �إِ

صنُ
مَّ ��تْ

ُ �تً �ش مَّ
مْ �نُ

ُ
ک �يْ

َ
عَل
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و اگر از قبول دعوتم روی بگردانید، )کار نادرستی کرده اید؛ چه اینکه( من از شما مزدی 
نمی خواهم؛ مزد من، تنها بر خداست! و من مأمورم که از مسلمین ] تسلیم شدگان در 

برابر فرمان خدا[ باشم!«

ى 
َ

 عَل
ݦݦݦݦَّ

لا  �إِ
َ
رِ�ي ْ �ب

أَ
�نْ � رٍ  �إِ

ْ �ب
أَ
مْ مِ�نْ �

ُ
ک �تُ

ْ
ل

أَ
مَا سَا

مْ �نَ �تُ �يْ
َّ
وَل �نْ �تَ اإِ

َ �ن

�نَ  >72< مُسْلِمِ�ي
ْ
کُو�نَ مِ�نَ �ل

أَ
�نْ �

أَ
مِرْ�تُ �

أُ
هِ وَ �

َ
�للّ
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امّا آنها او را تکذیب کردند! و ما، او و کسانی را که با او در کشتی بودند، نجات دادیم؛ و 
آنان را جانشین )و وارث کافران( قرار دادیم؛ و کسانی را که آیات ما را تکذیب کردند، غرق 

نمودیم! پس ببین عاقبت کار کسانی که انذار شدند )و به انذار الهی اهمیّت ندادند(، 
چگونه بود!

اهُمْ  َ �ن
ْ
عَل َ کِ وَ �ب

ْ
ل

�نُ
ْ
ىي �ل ݭݭِ

اُ� وَ مَ�نْ مَعَُ� �ن َ �ن �يْ
حبَّ �نَ

وُ� �نَ ُ �ب
�نَّ

َ
ک

�نَ
 

�نَ رْ کَ�يْ
�نُ
ا�نْ

َ ا �ن َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا و� �بِ ُ �ب

�نَ کَ�نَّ �ي ِ �ن
َّ
ا �ل َ �ن

رَ�تْ
�نْ

أَ
 وَ �

�نَ أِ لاَ�ݧ حنَ
�نَ  >73< رِ�ي

�نَ مُ�نْ
ْ
�تُ �ل �بَ کَا�نَ عَا�تِ
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سپس بعد از نوح، رسولانی به سوی قومشان فرستادیم؛ آنان دلایل روشن برایشان 
آوردند؛ امّا آنها، به چیزی که پیش از آن تکذیب کرده بودند، ایمان نیاوردند! اینچنین بر 

دلهای تجاوزکاران مهر می نهیم )تا چیزی را درک نکنند(!

َاءُوهُمْ 
�ب
نَ

وْمِهِمْ �
ى �تَ

َ
ل عِْ�ِ� رُسُلاً �إِ َ ا مِ�نْ �ب َ �ن ْ عَ�ش َ مَّ �ب

ُ �ش
لُ  �بْ

ِ� مِ�نْ �تَ و� �بِ ُ �ب
مَا کَ�نَّ و� �بِ مِ�نُ وأْ و� لِ�يُ

مَا کَا�نُ
ا�تِ �نَ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال �بِ

�نَ  >74< ِ��ي مُعْ�تَ
ْ
و�بِ �ل

ُ
ل

ى �تُ
َ

عُ عَل ْ��بَ
لِکَ �نَ

کَ�نٰ
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بعد از آنها، موسی و هارون را با آیات خود به سوی فرعون و اطرافیانش فرستادیم؛ اما 
آنها تکبّر کردند )و زیر بار حق نرفتند؛ چرا که( آنها گروهی مجرم بودند!

 �ِ �أِ
َ
رَْ�وْ�نَ وَ مَل ى �نِ

َ
ل  �إِ

عِْ�هِمْ مُوَ�ى وَ هَارُو�نَ َ ا مِ�نْ �ب َ �ن
ْ عَ�ش َ مَّ �ب

ُ �ش

�نَ  >75< رِمِ�ي  مُحبْ
ً
وْما

و� �تَ
رُو� وَ کَا�نُ کْݠ�بَ اسْ�تَ

َ ا �ن َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا �بِ
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و هنگامی که حق از نزد ما بسراغ آنها آمد، گفتند: »این، سحری است آشکار!«

سِحْرٌ 
َ
� ل

 هٰ�نَ
�نَّ و� �إِ

ُ
ال

َ ا �ت
َ ِ��ن  مِ�نْ ِ��نْ

ݨُّ �تݧ َ�
ْ

اءَهُمُ �ل َ ا حب مَّ
َ
ل

�نَ
�نٌ   >76< �ي مُ�بِ
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موسی گفت: »آیا درباره حقّ، هنگامی که به سوی شما آمد، )چنین( می گویید؟! آیا 
این سحر است؟! در حالی که ساحران )هرگز( رستگار )و پیروز( نمی شوند!

� وَ 
 سِحْرٌ هٰ�نَ

أَ
اءَکُمْ � َ ا حب مَّ

َ
ِ ل

حَ�تّ
ْ
و�نَ لِل

ُ
ول �تُ  �تَ

أَ
الَ مُوَ�ى �

َ �ت

اِ�رُو�نَ  >77< لِحُ �لسَّ
�نْ ُ  �ي

َ
لا
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گفتند: »آیا آمده ای که ما را، از آنچه پدرانمان را بر آن یافتیم، منصرف سازی؛ و بزرگی )و 
ریاست( در روی زمین، از آن شما دو تن باشد؟! ما )هرگز( به شما ایمان نمی آوریم!«

ا وَ 
َ اءَ�ن َ �ب

آ
� �ِ �يْ

َ
ا عَل

َ دْ�ن ا وَحبَ ا َ�مَّ َ �ن �تَ �نِ
ْ
ل ا لِ�تَ َ �ن �تَ �أْ  �بِ

أَ
و� �

ُ
ال

َ �ت
کُݠمَا 

َ
�نُ ل ْ�

رْ�نِ وَ مَا �نَ
أَ
ا

ْ
ىي �ل ِ

اءُ �ن َ رِ�ي کِݠ�بْ
ْ
کُݠمَا �ل

َ
کُݠو�نَ ل �تَ

�نَ  >78< �ي مِ�نِ مُوأْ �بِ
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فرعون گفت: »)بروید و( هر جادوگر )و ساحر( دانایی را نزد من آورید!«

مٍ   >79< کُلِّ سَاِ�رٍ عَلِ�ي ىي �بِ ݭݭِ
و�ن �تُ

رَْ�وْ�نُ ��أْ الَ �نِ
َ وَ �ت
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هنگامی که ساحران )به میدان مبارزه( آمدند، موسی به آنها گفت: »آنچه )از وسایل 
سحر( را می توانید بیفکنید، بیفکنید!«

مْ  ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
و� مَا � �تُ

ْ ݨݧ
ل

أَ
هُمْ مُوَ�ى �

َ
الَ ل

َ حَرَ�تُ �ت اءَ �لسَّ َ ا حب مَّ
َ
ل

�نَ
و�نَ   >80< �تُ

ْ
مُل
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هنگامی که افکندند، موسی گفت: »آنچه شما آوردید، سحر است؛ که خداوند بزودی 
آن را باطل می کند؛ چرا که خداوند )هرگز( عمل مفسدان را اصلاح نمی کند!

هَ 
َ
 �للّ

�نَّ حْرُ  �إِ ِ� �لسِّ مْ �بِ �تُ �أْ الَ مُوَ�ى مَا �بِ
َ وْ� �ت �تَ

ْ
ل

أَ
ا � مَّ

َ
ل

�نَ
�نَ >81< سِِ��ي

مُ�نْ
ْ
صْلِحُ َ�مَلَ �ل ُ  �ي

َ
هَ لا

َ
 �للّ

�نَّ هُ �إِ
ُ
ِ�ل �بْ سَ�يُ
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او حق را به وعده خویش، تحقق می بخشد؛ هر چند مجرمان کراهت داشته باشند!«

رِمُو�نَ  >82< مُحبْ
ْ
وْ کَرَِ� �ل

َ
ِ� وَ ل لِمَا�تِ کَ  �بِ

�تَّ َ�
ْ

هُ �ل
َ
 �للّ

�تُّ ِ�
ُ
وَ �ي
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)در آغاز،( هیچ کس به موسی ایمان نیاورد، مگر گروهی از فرزندان قوم او؛ )آن هم( با 
ترس از فرعون و اطرافیانش، مبادا آنها را شکنجه کنند؛ زیرا فرعون، برتری جویی در 

زمین داشت؛ و از اسرافکاران بود!

ٍ مِ�نْ  وْ�ن ى �نَ
َ

وْمِِ� عَل
�تٌ مِ�نْ �تَ �يَّ رِّ

 �نُ
ݦݦݦَّ

لا مَ�نَ لِمُوَ�ى �إِ
آ
مَا �

�نَ
ىي  ݭݭِ

عَالٍ �ن
َ
رَْ�وْ�نَ ل  �نِ

�نَّ هُمْ وَ  �إِ �نَ �تِ
�نْ َ �نْ �ي

أݩَ
هِمْ � ِ �أ

َ
رَْ�وْ�نَ وَ مَل �نِ

�نَ  >83< �ي مُسْرِ�نِ
ْ
مِ�نَ �ل

َ
ُ� ل

�نَّ �نِ وَ �إِ ْ رݧ
أݩَ
ا

ْ
�ل



حه 218 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

موسی گفت: »ای قوم من! اگر شما به خدا ایمان آورده اید، بر او توکّل کنید اگر تسلیم 
فرمان او هستید!«

 �ِ �يْ
َ
عَل

هِ �نَ
َ
اللّ مْ �بِ �تُ مَ�نݨْ

آ
مْ � �تُ �نْ کُ�نْ وْمِ �إِ

ا �تَ َ الَ مُوَ�ى �ي
َ وَ �ت

�نَ  >84< مْ مُسْلِمِ�ي �تُ �نْ کُ�نْ و� �إِ
ُ
ل

َ
وَکّ �تَ
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گفتند: »تنها بر خدا توکل داریم؛ پروردگارا! ما را مورد شکنجه گروه ستمگر قرار مده!

وْمِ  �تَ
ْ
�تً لِل �نَ �تْ ا �نِ َ �ن

ْ
عَل ْ

�ب
 �تَ

َ
ا لا َ �ن َّ ا رَ�ب َ �ن

ْ
ل

َ
وَکّ هِ �تَ

َ
ى �للّ

َ
و� عَل

ُ
ال َ �ت

�نَ
�نَ  >85< الِمِ�ي

َ �ل�نّ
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و ما را با رحمتت از )دست( قوم کافر رهایی بخش!

�نَ  >86< رِ�ي کَا�نِ
ْ
وْمِ �ل �تَ

ْ
کَ مِ�نَ �ل مَ�تِ رَحݨݨݨْ ا �بِ َ �ن ِ

ّ
�ب
وَ �نَ
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و به موسی و برادرش وحی کردیم که: »برای قوم خود، خانه هایی در سرزمین مصر 
انتخاب کنید؛ و خانه هایتان را مقابل یکدیگر )و متمرکز( قرار دهید! و نماز را برپا دارید! 

و به مؤمنان بشارت ده )که سرانجام پیروز می شوند!(«

وْمِکُݠمَا  ءَ� لِ�تَ وَّ �بَ
�نْ �تَ

أَ
� �ِ �ي �نِ

أَ
ى مُوَ�ى وَ �

َ
ل ا �إِ

َ �ن وَْ��يْ
أَ
وَ �

لاَ�تَ 
َ

مُو� �لصّ �ي �تِ
أَ
هتً وَ �

َ
ل �بْ کُݠمْ �تِ و�تَ �يُ ُ و� �ب

ُ
عَل ْ  وَ ��ب

ً
ا و�ت �يُ ُ مِصْرَ �ب �بِ

�نَ  >87< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
رِ �ل ِ

ّ َسش وَ �ب
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موسی گفت: »پروردگارا! تو فرعون و اطرافیانش را زینت و اموالی )سرشار( در زندگی 
دنیا داده ای، پروردگارا! در نتیجه )بندگانت را( از راه تو گمراه می سازند! 

�تً وَ  �نَ �ي ِ ُ رن �ݧ
اأَ

َ
رَْ�وْ�نَ وَ مَل ْ�تَ �نِ �يݧ

َ ݧ �تݧ
آ
کَݠ �

�نَّ ا �إِ
َ �ن َّ الَ مُوَ�ى رَ�ب

َ وَ �ت

لِکَ �ي و� َ��نْ سَ�بِ
ُّ
ل صنِ ا لِ�يُ َ �ن َّ ا رَ�ب َ �ي

�نْ
ُ

ا�تِ �لّ� َ �ي
َ�
ْ

ىي �ل ݭݭِ
 �ن

ً
مْوَ�لا

أَ
�
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پروردگارا! اموالشان را نابود کن! و )بجرم گناهانشان،( دلهایشان را سخت و سنگین 
ساز، به گونه ای که ایمان نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند!«

 
لاݦݦݦݦݦݨَ

هِمْ �نَ و�بِ
ُ
ل

ى �تُ
َ

ُ�ْ� عَل
ْ مْوَ�لِهِمْ وَ �سش

أَ
ى �

َ
ا �طْمِسْ عَل َ �ن َّ رَ�ب

مَ >88< لِ�ي
أَ
ا

ْ
��بَ �ل

عَ�نَ
ْ
رَوُ� �ل َ ى �ي

و� َ��تَّ مِ�نُ وأْ ُ �ي
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فرمود: »دعای شما پذیرفته شد! استقامت به خرج دهید؛ و از راه )و رسم( کسانی که 
نمی دانند، تبعیت نکنید!«

 ِ
عَا�نّ �بِ

�تَّ  �تَ
َ
مَا وَ لا �ي �تِ اسْ�تَ

َ کُݠمَا �ن �تْ َ�ْ�وَ�تُ �بَ �ي �بِ
أُ
� �ْ

الَ �تَ
َ �ت

مُو�نَ   >89<
َ
عْل َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
لَ �ل �ي سَ�بِ
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)سرانجام( بنی اسرائیل را از دریا ] رود عظیم نیل [ عبور دادیم؛ و فرعون و لشکرش از 
سر ظلم و تجاوز، به دنبال آنها رفتند؛

رَْ�وْ�نُ وَ  عَهُمْ �نِ َ �بݧ
ْ �تݧ
أَ
ا

َ حْرَ �ن �بَ
ْ
لَ �ل �ي سْرَ��أِ ىي �إِ �نِ

�بَ ا �بِ
َ �ن اوَرنْ َ وَ حب

 
ً
 وَ عَدْو�

ً
ا �ي

عنْ َ وُ�ُ� �ب �نُ ُ �ب
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هنگامی که غرقاب دامن او را گرفت، گفت: »ایمان آوردم که هیچ معبودی، جز کسی 
که بنی اسرائیل به او ایمان آورده اند، وجود ندارد؛ و من از مسلمین هستم!«

�ي  ِ �ن
َّ
 �ل

ݦݦݦݦَّ
لا لهَٰ �إِ  �إِ

َ
ُ� لا

َّ �نݧ
أَ
�تُ � مَ�نْ

آ
الَ �

َ رَ�تُ �ت عنَ
ْ
ُ� �ل

َ
ْ�رَک

أَ
� �

�نَ ى �إِ
َ��تَّ

�نَ  >90< مُسْلِمِ�ي
ْ
ا مِ�نَ �ل

َ �ن
أَ
لَ وَ � �ي سْرَ��أِ و �إِ

�نُ َ ِ� �ب �تْ �بِ مَ�نَ
آ
�
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)امّا به او خطاب شد:( الآن؟!! در حالی که قبلًا عصیان کردی، و از مفسدان بودی!

�نَ  >91< سِِ��ي
مُ�نْ

ْ
�تَ مِ�نَ �ل لُ وَ کُ�نْ �بْ

�تَ �تَ ْ� َ�صَ�يْ
�نَ وَ �تَ

آ
ا

ݨْ ݧ
ل
آ
�
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ولی امروز، بدنت را )از آب( نجات می دهیم، تا عبرتی برای آیندگان باشی! و بسیاری از 
مردم، از آیات ما غافلند!

�تً وَ  �يَ
آ
کَ �

�نَ
ْ
ل کُݠو�نَ لِمَ�نْ حنَ کَ لِ�تَ َ��نِ �بَ کَ �بِ �ي ِ

حبّ �نَ
وْمَ �نُ �يَ

ْ
ال

َ �ن

و�نَ  >92<
ُ
ل ا�نِ َ عن

َ
ا ل َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
اِ� َ��نْ �

َ  مِ�نَ �ل�نّ
ً
ر� �ي  کَ�شِ

�نَّ �إِ
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)سپس( بنی اسرائیل را در جایگاه صدق )و راستی( منزل دادیم؛ و از روزیهای پاکیزه به 
آنها عطا کردیم؛ )امّا آنها به نزاع و اختلاف برخاستند!( و اختلاف نکردند، مگر بعد از 

گاهی به سراغشان آمد!  آنکه علم و آ

اهُمْ مِ�نَ  َ �ن
�تْ ٍ وَ رَرنَ  ِ�ْ��ت

أَ
� وَّ لَ مُ�بَ �ي سْرَ��أِ ىي �إِ �نِ

َ ا �ب
َ �ن
أْ
� وَّ َ ْ� �ب �تَ

َ
وَ ل

مُ 
ْ
عِل

ْ
اءَهُمُ �ل َ ى حب

و� َ��تَّ
�نُ

َ
ل �تَ مَا ��نْ

ا�تِ �نَ �بَ ِ
�يّ

َ
�لّ�
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پروردگار تو روز قیامت، در آنچه اختلاف می کردند، میان آنها داوری می کند!

 �ِ �ي و� �نِ
مَا کَا�نُ �ي امَ�تِ �نِ َ �ي �تِ

ْ
وْمَ �ل َ هُمْ �ي �نَ �يْ َ ىي �ب �نِ �تْ َ کَ �ي َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ
و�نَ  >93<

لِ�نُ �تَ
�نْ َ

�ي
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و اگر در آنچه بر تو نازل کرده ایم تردیدی داری، از کسانی که پیش از تو کتاب آسمانی 
را می خواندند بپرس، به یقین، »حق« از طرف پروردگارت به تو رسیده است؛ بنابر این، 

هرگز از تردیدکنندگان مباش! ]مسلماً او تردیدی نداشت! این درسی برای مردم بود![

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
لِ �ل

أَ
اسْا

َ کَ �ن �يْ
َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
ل رنَ

�نْ
أَ
ا � کٍّ مِمَّ

َ ىي سش ݭݭِ
�تَ �ن �نْ کُ�نْ اإِ

َ �ن
 مِ�نْ 

�تُّ َ�
ْ

اءَکَ �ل َ ْ� حب �تَ
َ
لِکَ ل �بْ

ا�بَ مِ�نْ �تَ َ کِݠ�ت
ْ
رَءُو�نَ �ل �تْ َ �ي

�نَ  >94< رِ�ي �نَّ مِ�نَ �لمُمْ�تَ
و�نَ

ُ
ک لاَ �تَ

کَ �نَ ِ
ّ رَ�ب



حه 219 ص�ف و�فس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و از آنها مباش که آیات خدا را تکذیب کردند، که از زیانکاران خواهی بود!

و�نَ مِ�نَ 
ُ

ک �تَ
هِ �نَ

َ
ا�تِ �للّ �يَ

آ
ا و� �بِ ُ �ب

�نَ کَ�نَّ �ي ِ �ن
َّ
�نَّ مِ�نَ �ل

و�نَ
ُ

ک  �تَ
َ
وَ لا

�نَ >95< اسِرِ�ي
َ �ن
ْ

�ل
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)و بدان( آنها که فرمان پروردگار تو بر آنان تحقق یافته، )و بجرم اعمالشان، توفیق 
هدایت را از آنها گرفته هرگز( ایمان نمی آورند،

و�نَ >96< مِ�نُ وأْ ُ  �ي
َ
کَ لا ِ

ّ  رَ�ب
هِمْ کَلِمَ�تُ �يْ

َ
�تْ عَل

�نَ َ��تَّ �ي ِ �ن
َّ
 �ل

�نَّ �إِ
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هر چند تمام آیات )و نشانه های الهی( به آنان برسد، تا زمانی که عذاب دردناک را 
ببینند! )زیرا تاریکی گناه، قلبهایشان را فرا گرفته، و راهی به روشنایی ندارند!(

مَ  >97< لِ�ي
أَ
ا

ْ
��بَ �ل

عَ�نَ
ْ
رَوُ� �ل َ ى �ي

�تٍ َ��تَّ �يَ
آ
مْ کُلُّ � ُ اءَ�تْهݧ َ

وْ حب
َ
وَ ل
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چرا هیچ یک از شهرها و آبادیها ایمان نیاوردند که )ایمانشان بموقع باشد، و( به 
حالشان مفید افتد؟! مگر قوم یونس، هنگامی که آنها ایمان آوردند، عذاب رسوا کننده 
را در زندگی دنیا از آنان برطرف ساختیم؛ و تا مدّت معیّنی ] پایان زندگی و اجلشان [ آنها 

را بهره مند ساختیم.

وْمَ 
 �تَ

ݦݦݦَّ
لا هَا �إِ

مَا�نُ �ي عَهَا �إِ
�نَ �نَ

�تْ �نَ مَ�نَ
آ
�تٌ � رْ�يَ

�تْ �تَ
 کَا�نَ

َ
وْ لا

َ
ل

�نَ
ىي  ݭݭِ

�يِ �ن رنْ �نِ
ْ

��بَ �ل
هُمْ عَدنَ ا َ��نْ َ �ن

�نْ
َ و� کَسش مَ�نُ

آ
ا � مَّ

َ
سَ ل

و�نُ ُ �ي
�نٍ  >98< ى ِ��ي

َ
ل اهُمْ �إِ َ عْ�ن

ا وَ مَ�تَّ َ �ي
�نݨْ

ُ
ا�تِ �لّ� َ �ي

َ�
ْ

�ل
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و اگر پروردگار تو می خواست، تمام کسانی که روی زمین هستند، همگی به )اجبار( 
ایمان می آوردند؛ آیا تو می خواهی مردم را مجبور سازی که ایمان بیاورند؟! )ایمان 

اجباری چه سودی دارد؟!(

 
أَ
� 

ً
عا مِ�ي َ هُمْ حب

ُّ
رْ�نِ کُل

أَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭِ

مَ�نَ مَ�نْ �ن
آ
ا

َ
کَ ل ُّ اءَ رَ�ب

َ وْ سش
َ
وَ ل

>99<  
�نَ �ي مِ�نِ و� مُوأْ

و�نُ
ُ

ک ى �يَ
اَ� َ��تَّ

َ رُِ� �ل�نّ کݠݨْ �تَ �تُ
ْ �نݧ
أَ
ا

َ �ن
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)اما( هیچ کس نمی تواند ایمان بیاورد، جز به فرمان خدا )و توفیق و یاری و هدایت او(! 
و پلیدی )کفر و گناه( را بر کسانی قرارمی دهد که نمی اندیشند.

عَلُ  ݦْ
�ب
َ
هِ وَ �ي

َ
�نِ �للّ

�نْ اإِ  �بݭِ
َّ
لا مِ�نَ �إِ وأْ �نْ �تُ

أَ
سٍ �

�نْ وَ مَا کَا�نَ لِ�نَ

و�نَ   >100<
ُ
ل عْ�تِ َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
ى �ل

َ
سَ عَل ْ �ب �لرِّ
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بگو: »نگاه کنید چه چیز )از آیات خدا و نشانه های توحیدش( در آسمانها و زمین 
است!« اما این آیات و انذارها به حال کسانی که )به خاطر لجاجت( ایمان نمی آورند 

مفید نخواهد بود!

ىي  �نِ
عنْ �نِ وَ مَا �تُ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل ىي �لسَّ ݭݭِ

� �ن
رُو� مَا �نَ

�نُ
لِ ��نْ

�تُ

و�نَ   >101< مِ�نُ وأْ ُ  �ي
َ
وْمٍ لا

رُ َ��نْ �تَ
�نُ

ا�تُ وَ �ل�نُّ �يَ
ݨآ
ا

ْ
�ل
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آیا آنها )چیزی( جز همانند روزهای پیشینیان )و بلاها و مجازاتهایشان( را انتظار 
می کشند؟! بگو: »شما انتظار بکشید، من نیز با شما انتظار می کشم!«

لْ 
لِهِمْ �تُ �بْ

وْ� مِ�نْ �تَ
َ
ل �نَ حنَ �ي ِ �ن

َّ
َامِ �ل ّ �يݧ

أَ
لَ � ْ  مِ�ش

ݦݦݦݦَّ
لا  �إِ

رُو�نَ ِ �ن �تَ �نْ َ هَلْ �ي
�نَ

�نَ  >102< رِ�ي ِ �ن �تَ مُ�نْ
ْ
مْ مِ�نَ �ل

ُ
ىي مَعَک ݭِ

�نّ رُو� �إِ ِ �ن �تَ
ا�نْ

َ �ن
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سپس )هنگام نزول بلا و مجازات،( فرستادگان خود و کسانی را که )به آنان( ایمان 
می آورند، نجات می دهیم و همین گونه، بر ما حق است که مؤمنان )به تو( را )نیز( 

رهایی بخشیم!

ا  َ �ن �يْ
َ
 عَل

ً
ا لِکَ َ��تّ

و� کَ�نٰ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
ا وَ �ل َ �ن

َ
ىي رُسُل ِ

ّ حب �نَ
مَّ �نُ

ُ �ش
�نَ  >103< �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
حبِ �ل �نْ

�نُ
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بگو: »ای مردم! اگر در عقیده من شک دارید، من آنهایی را که جز خدا می پرستید، 
نمی پرستم! تنها خداوندی را پرستش می کنم که شما را می میراند! و من مأمورم که از 

مؤمنان باشم!

 �ُ ْ��بُ
أَ
لاَ �

ىي �نَ �نِ کٍّ مِ�نْ ِ��ي
َ ىي سش ݭݭِ

مْ �ن �تُ �نْ کُ�نْ اُ� �إِ
َ هَا �ل�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ لْ �ي

�تُ

�ي  ِ �ن
َّ
هَ �ل

َ
ُ� �للّ ْ��بُ

أَ
هِ وَ لٰکِݠ�نْ �

َ
ُ�و�نَ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ عْ�بُ �نَ �تَ �ي ِ �ن

َّ
�ل

�نَ    >104< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
کُو�نَ مِ�نَ �ل

أَ
�نْ �

أَ
مِرْ�تُ �

أُ
اکُمْ وَ �

َ وَ�نّ �تَ َ �ي
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و )به من دستور داده شده که:( روی خود را به آیینی متوجه ساز که از هر گونه 
شرک، خالی است؛ و از مشرکان مباش!

�نَّ مِ�نَ 
و�نَ

ُ
ک  �تَ

َ
 وَ لا

ً
ا �ن �ي �نِ َ��نِ �ي هَکَ لِلّ�ِ ْ مْ وَ�ب �تِ

أَ
�نْ �

أَ
وَ �

�نَ    >105< رِکِ�ي
ْ مُسش

ْ
�ل
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و جز خدا، چیزی را که نه سودی به تو می رساند و نه زیانی، مخوان! که اگر چنین 
کنی، از ستمکاران خواهی بود!

�نْ  اإِ
َ کَ �ن رُّ

صنُ  �يَ
َ
عُکَ وَ لا

�نَ �نْ َ  �ي
َ
هِ مَا لا

َ
ْ�عُ مِ�نْ ُ�و�نِ �للّ  �تَ

َ
وَ لا

�نَ    >106< الِمِ�ي
َ  مِ�نَ �ل�نّ

ً
� �ن کَݠ �إِ

�نَّ اإِ
َ �تَ �ن

ْ
عَل

�نَ
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و اگر خداوند، )برای امتحان یا کیفر گناه،( زیانی به تو رساند، هیچ کس جز او آن را 
برطرف نمی سازد؛ و اگر اراده خیری برای تو کند، هیچ کس مانع فضل او نخواهد شد! 

آنرا به هر کس از بندگانش بخواهد می رساند؛ و او غفور و رحیم است!«

�نْ   هُوَ وَ �إِ
َّ
لا هُ �إِ

َ
 ل

�نَ لاَ کَاسشِ
رٍّ �نَ

صنُ هُ �بِ
َ
مْسَسْکَ �للّ َ �نْ �ي وَ �إِ

اءُ مِ�نْ 
َ َسش ِ� مَ�نْ �ي �بُ �بِ صِ�ي ُ لِهِ �ي

صنْ
 لِ�نَ

َ
لاَ رَ�ّ�

رٍ �نَ �يْ
�نَ کَ �بِ رِ�ݩݩْ ُ �ي

مُ    >107< ِ��ي ورُ �لرَّ
�نُ عنَ

ْ
اِ�ِ� وَ هُوَ �ل َ ِ��ب
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بگو: »ای مردم! حق از طرف پروردگارتان به سراغ شما آمده؛ هر کس )در پرتو آن( 
هدایت یابد، برای خود هدایت شده؛ و هر کس گمراه گردد، به زیان خود گمراه 

می گردد؛ و من مأمور )به اجبار( شما نیستم!«

مَ�نِ 
کُݠمْ �نَ ِ

ّ  مِ�نْ رَ�ب
�تُّ َ�

ْ
مُ �ل

ُ
اءَک َ ْ� حب

اُ� �تَ
َ هَا �ل�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ لْ �ي

�تُ
لُّ  صنِ مَا �يَ

�نَّ اإِ
َ لَّ �ن

سِِ� وَ مَ�نْ �نَ
�نْ ِ��ي لِ�نَ هْ�تَ َ مَا �ي

�نَّ اإِ
َ َ�ى �ن �هْ�تَ

لٍ    >108< وَکِ�ي مْ �بِ
ُ

ک �يْ
َ
ا عَل

َ �ن
أَ
هَا وَ مَا � �يْ

َ
عَل
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و از آنچه بر تو وحی می شود پیروی کن، و شکیبا باش )و استقامت نما(، تا خداوند 
فرمان )پیروزی( را صادر کند؛ و او بهترین حاکمان است.

هُ وَ هُوَ 
َ
مَ �للّ کݠݨُ ْ� َ

ى �ي
رْ َ��تَّ کَ وَ �ْ��بِ �يْ

َ
ل وحَى �إِ ُ عْ مَا �ي �بِ

وَ ��تَّ
�نَ   >109< َ�اکِمِ�ي

ْ
رُ �ل �يْ

�نَ



حه 221 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سوره مبارکݡه هـود
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ �لرَّ هِ �لرَّ
َ
سْمِ �للّ �بِ
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الر، این کتابی است که آیاتش استحکام یافته؛ سپس تشریح شده و از نزد خداوند 
گاه )نازل گردیده( است! حکیم و آ

�نْ  ُ �ݧ
َ
�تْ مِ�نْ ل

َ
ل صِّ

مَّ �نُ
ُ ُ� �ش ا�تُ َ �ي

آ
ْ�کِݠمَ�تْ �

أُ
ا�بٌ � َ �لر کِ�ت

رٍ  >1< �ي �بِ
مٍ �نَ َ�کِ�ي
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)دعوت من این است( که: جز »اللّه« را نپرستید! من از سوی او برای شما بیم دهنده و 
بشارت دهنده ام!

رٌ  >2< �ي َسشِ رٌ وَ �ب �ي ِ �ن
ُ� �نَ مْ مِ�نْ

ُ
ک

َ
ىي ل �نِ

�نَّ هَ �إِ
َ
 �للّ

ݦݦݦَّ
لا ُ�و� �إِ عْ�بُ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا

أَ
�
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و اینکه: از پروردگار خویش آمرزش بطلبید؛ سپس بسوی او بازگردید؛ تا شما را تا 
مدّت معیّنی، )از مواهب زندگی این جهان،( به خوبی بهره مند سازد؛ و به هر صاحب 

فضیلتی، به مقدار فضیلتش ببخشد! و اگر )از این فرمان( روی گردان شوید، من بر 
شما از عذاب روز بزرگی بیمناکم!

 
ً
اعا َ مْ مَ�ت

ُ
عْک مَ�تِّ ُ ِ� �ي �يْ

َ
ل و� �إِ

ُ و�ب
مَّ �تُ

ُ کُݠمْ �ش
َّ رُو� رَ�ب �نِ

عنْ �نِ �سْ�تَ
أَ
وَ �

هُ وَ 
َ
ل

صنْ
لٍ �نَ

صنْ
�ي �نَ �تِ کُلَّ �نِ وأْ ُ ى وَ �ي لݬٍ مُسَمًّ حبَ

أَ
ى �

َ
ل  �إِ

ً
ا َ�سَ�ن

رٍ   >3< �ي وْمٍ کَ�بِ َ ��بَ �ي
مْ عَدنَ

ُ
ک �يْ

َ
 عَل

ا�نُ َ حن
ݩأݩَ
ىي � ِ

�نّ اإِ
َ وْ� �ن

َّ
وَل �نْ �تَ �إِ
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)بدانید( بازگشت شما بسوی »اللّه« است، و او بر هر چیز تواناست!

رٌ    >4< ِ��ي
ْ ءٍ �تَ ىي

َ ى کُلِّ �ش
َ

مْ وَ هُوَ عَل
ُ

عُک هِ مَرْ�بِ
َ
ى �للّ

َ
ل �إِ
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گاه باشید، آنها )سرها را به هم نزدیک ساخته، و( سینه هاشان را در کنار هم  آ
گاه باشید،  قرارمی دهند، تا خود )و سخنان خویش( را از او ] پیامبر[ پنهان دارند! آ
آنگاه که آنها لباسهایشان را به خود می پیچند و خویش را در آن پنهان می کنند، 

)خداوند( می داند آنچه را پنهان می کنند و آنچه را آشکار می سازند؛ چرا که او، از اسرار 
گاه است! درون سینه ها، آ

�نَ   ِ��ي
َ
لا

أَ
� �ُ و� مِ�نْ

�نُ
حنْ سْ�تَ و�نَ ُ�ُ�ورَهُمْ لِ�يَ �نُ

ْ �ش َ مْ �ي ُ هݧ
�نَّ  �إِ

َ
لا

أَ
�

 �ُ
�نَّ  �إِ

و�نَ عْلِ�نُ ُ و�نَ وَ مَا �ي ُسِرُّ مُ مَا �ي
َ
عْل َ مْ �ي ُ َهݧ ا�ب َ �ي و�نَ �شِ

ُ سش عنْ َسْ�تَ �ي
ُ�ورِ  >5<

ُ
��تِ �لصّ

�نَ مٌ �بِ عَلِ�ي
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